[
LIFETIME AIR

\d

INSTRUCTION MANUAL

Bladeless table fan
Flugelloser Tischventilator

Ventilateur de table sans pales

Bladloze tafelventilator /-\
Ventilatore da tavolo senza pale

Ventilador de mesa sin aspas

Teraton poytatuuletin

Bladlgs bordvifte

Bladlés bordsflakt

Bordventilator uden blade

Stolni ventilator bez lopatica

Wentylator stotowy beztopatkowy

EmTpatédio aveuioTipa Xwpig AETTideg

CToHM BeHTUNaTop 6€3 BEHTUNATOPCKNX Kpuna

9eP600eR00ERA0E

ltem: 871125233244
Model: F1

A.LL&E. Adriaan Mulderweg 9-11, < - —
5657 EM Eindhoven, The Netherlands @ Cet appareil, ENMAGASIN EN DECHETERIE
Edco UK Ltd, 1st Floor Two Chamberlain S |Fieatcordon:

Sjuare, B3 3AX, Birmingham, UK se recyclent
E

co.n | Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr




[EN] INSTRUCTION MANUAL
BLADELESS TABLE FAN
MODEL: F1

ITEM: 871125233244

The following pictograms are used in this operating manual / on the unit:

EU safety, health and
c € environmental protection W Watt (actual power)

requirements

WEEE
Electrical and electronic DC Direct current

— devices

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

1.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
lack of experience and knowledge unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

If the supply cord is damaged it must be replaced by the
manufacturer, it's service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Ensure that the fan is switched off from the supply mains before
removing the guard.

Use only the voltage specified on the rating plate of the appliance.
Keep all objects at least 1 Meter from the front, sides and rear of
the appliance.

. This appliance is intended for household use only and not for

commercial or industrial use.

Use this appliance only as described in this manual. Any other
use is not recommended by the manufacturer and may cause fire,
electric shock or injury.

The common cause of overheating is deposits of dust or fluff in
the appliance. Ensure these deposits are removed regularly by
unplugging the appliance and vacuum cleaning the air vents and
grills.




10. Always unplug appliance when not in use.

11. If your appliance does not work or is not working properly, contact
the place of purchase. Repair work on the appliance by unqualified
persons can cause serious risk to the user.

12.Ensure hands are dry before handling the plug or the main unit.

13. Carry out regular checks of the supply cord to ensure no damage
is evident.

14. Switch off the appliance when moving.

15. A correctly specified, undamaged extension cord may be used
with this fan provided it is used in a safe manner.

16. Never place the appliance close to a radiant heat source.

17.Never operate in areas where petrol, paint or other flammable
liquids are used or stored.

18.Never use the appliance to dry clothes.

19.Never insert or allow foreign objects to enter any ventilation or
exhaust opening, as this may cause an electric shock, fire or
damage to the appliance.

20.Never use abrasive cleaning products on this appliance. Clean
with a damp cloth (not wet) rinsed in hot soapy water only. Always
remove the plug from the mains supply before cleaning.

21.Never connect the appliance to mains supply until completely
assembled and adjusted.

22.Never remove the USB cable from the power source until the
appliance has been switched off.

23.Never remove the plug from the power source by pulling the cord.
Always grip the USB cable.

24.Never twist, kink or wrap the cord around the appliance as this
may cause the insulation to weaken and split.

25. Always ensure that the cord is rolled out. Never use the appliance
when this is unrolled.

26.Never use this appliance in the immediate surrounds of a bath, a
shower or swimming pool or other liquids. The appliance must not
be immersed in any liquids.

27.Due to the risk of injury never use this appliance for any other
purpose than it’s intended use. This appliance is intended for use
in household and similar applications such as staff kitchen areas,
in shops, offices and other working environments such as; farm
houses, by clients in hotels, motels, bed and breakfast type of
environments and other residential type environments.

28.Never use this appliance outdoors.

29.Never operate the appliance with a damaged cord or plug after it
malfunctions or if it has been damaged in any manner. Have the



appliance checked and repaired by a qualified electrician if repair
is necessary.

30.Never place the unit in wardrobes or other enclosed spaces as this
may cause fire hazards.

31.Warning: Improper battery use can lead to fire or explosion.
Replace the battery only with one of the same type. Never place
the battery in fire or a hot oven, and do not crush or cut the
battery, as this may lead to explosions or the release of hazardous
materials.

32.Do not expose the battery to extremely high temperatures or
low air pressure. This may result in explosions or the leakage of
flammable liquids or gases.

33.Charge the device only with an approved power source (max.
5V/3A). Using incorrect chargers or adapters may damage the
device.

34.Avoid exposure to liquids while the device is charging or connected
via cable. Water exposure, especially with chemicals or salt, can
damage the seals.

35. Always follow the instructions in this manual and keep it for future
reference.



PART OVERVIEW
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Ambient light
Ambient light button
Fan body

Function button
Function indicator
Non-slip feet

Power cable



HOW TO USE

Always choose a safe location for the fan, keeping in mind the safety
precautions outlined. Ensure all packaging has been removed from the
unit before use.

FAN SPEED

Touch the function button to power on the fan. The fan
will begin to operate at low speed and the indicator
light will turn Green. By pressing the function button
again, you will change the speed to medium and the
indicator light will turn Blue. By pressing a third time,
you will change the speed to high and the indicator
light with turn White. Pressing again will switch the fan
and the indicator light off.

MODE

When the fan is on, press and hold the function button to switch

to Natural mode. During Natural mode, the fan speed will change
randomly between low, medium and high and the indicator light will
change colors accordingly. To exit Natural mode and return to Normal
mode, press the function key once.

AMBIEN LIGHT

Press the Ambient Light button to turn on the light.
Press the button again to change the color. You can
cycle between seven different colors. The ambient
light can be controlled separately when the fan
function is not turned on.

BATTERY LOW WARNING

When the battery is low, the indicator light will flash red 3 times and
the fan will shut down automatically. Connect the fan to a USB power
supply, using the provided power cable. The fan can be used while
connected to a USB power supply. When charging, the red light will
remain solid and will turn off once the battery is fully charged.



CLEANING

The fan requires regular cleaning to ensure trouble free operation.
Ensure that the fan is switched off from the supply mains before
cleaning.Use a damp cloth (not wet)to wipe the exterior of the fan to
remove dust and dirt. Ensure the fan is dry before plugging back into
the mains supply. Do not attempt to dismantle the fan. There are no
user serviceable parts.For service or repair, contact an authorized
electrical service technician.

SPECIFICATIONS

5V~

5W

Rechargable lithium battery
Battery capacity: 2200mAh

CED



BEDIENUNGSANLEITUNG
ROTORLOSER TISCHVENTILATOR
MODELL: F1

ARTIKEL: 871125233244

Die folgenden Bildsymbole werden in dieser Anleitung/am Gerit
verwendet:
EU-Anforderungen an Watt
C € Sicherheit, Gesundheits- und W (tatséchliche
Umweltschutz Leistung)
Elektro- und Elektronik-Altgerate .
Ej Elektro- und EIektronikgerégte DC Gleichstrom
I

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

1.

Dieses Gerat ist nicht fur den Gebrauch durch Personen
(einschlieldlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie werden von
einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder
erhalten Anweisungen zur Verwendung des Gerats.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person
ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

. Stellen Sie sicher, dass der Ventilator vom Stromnetz getrennt ist,

bevor Sie die Schutzabdeckung entfernen.

Verwenden Sie nur die auf dem Typenschild des Gerats
angegebene Spannung.

Halten Sie alle Gegenstande mindestens 1 Meter von der Vorder-,
Seiten- und Ruckseite des Gerats entfernt.

Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch und nicht flr den
gewerblichen oder industriellen Einsatz bestimmt.

Verwenden Sie dieses Gerat nur wie in diesem Handbuch
beschrieben. Jede andere Verwendung wird vom Hersteller nicht
empfohlen und kann zu Feuer, Stromschlag oder Verletzungen
fuhren.




9. Die haufigste Ursache fiir eine Uberhitzung sind Staub- oder
Flusenablagerungen im Gerat. Sorgen Sie dafur, dass diese
Ablagerungen regelmafig entfernt werden, indem Sie das Gerat
ausstecken und die Luftungsschlitze und Gitter absaugen.

10.Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn das Gerat
nicht verwendet wird.

11. Sollte Ihr Gerat nicht oder nicht ordnungsgemal funktionieren,
wenden Sie sich bitte an die Verkaufsstelle. Reparaturarbeiten
am Gerat durch nicht qualifiziertes Personal kdnnen erhebliche
Gefahren fur den Benutzer mit sich bringen.

12. Stellen Sie sicher, dass lhre Hande trocken sind, bevor Sie den
Stecker oder das Hauptgerat anfassen.

13.FUhren Sie regelmafRig eine Kontrolle des Netzkabels durch, um
sicherzustellen, dass keine Schaden erkennbar sind.

14.Schalten Sie das Gerat aus, wenn Sie es bewegen.

15. Ein korrekt spezifiziertes und unbeschadigtes Verlangerungskabel
kann mit diesem Ventilator verwendet werden, vorausgesetzt es
wird auf sichere Weise verwendet.

16. Stellen Sie das Gerat niemals in die Nahe einer
Strahlungswarmequelle.

17.Betreiben Sie das Gerat niemals in Bereichen, in denen Benzin,
Farbe oder andere brennbare Flussigkeiten verwendet oder
gelagert werden.

18.Verwenden Sie das Gerat niemals zum Trocknen von Kleidung.

19.Fuhren Sie auf keinen Fall Fremdkorper in die Beluftungs- oder
Abluftoffnungen ein und lassen Sie nicht zu, dass diese in die
Offnungen gelangen. Dies kann zu einem Stromschlag, Brand
oder einer Beschadigung des Gerats fuhren.

20.Verwenden Sie fur dieses Gerat niemals scheuernde
Reinigungsmittel. Reinigen Sie es mit einem feuchten (nicht
nassen) Tuch, das nur in warmes Seifenwasser getaucht wurde.
Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Stecker aus der
Steckdose.

21.Schliel3en Sie das Gerat erst an die Stromversorgung an, wenn es
vollstandig zusammengebaut und eingestellt ist.

22.Schalten Sie immer zuerst das Geréat aus, bevor Sie das USB-
Kabel aus der Stromquelle entfernen.

23.Entfernen Sie den Stecker niemals durch Ziehen am Kabel aus der
Stromquelle. Greifen Sie immer den USB-Stecker.

24 \erdrehen, knicken oder wickeln Sie das Kabel niemals um
das Gerat, da dies zu einer Schwachung und zum Reil3en der
Isolierung fihren kann.



25. Achten Sie stets darauf, dass das Kabel ausgerollt ist. Benutzen
Sie das Gerat niemals, wenn es ausgerollt ist.

26.Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der unmittelbaren
Umgebung einer Badewanne, einer Dusche, eines
Schwimmbeckens oder anderer Flissigkeiten. Das Gerat darf nicht
in Flussigkeiten getaucht werden.

27.Wegen der Verletzungsgefahr durfen Sie das Gerat niemals
fur andere als die vorgesehenen Zwecke verwenden. Dieses
Gerat ist fur den Hausgebrauch und ahnliche Anwendungen
vorgesehen, z. B. in Teekuchen, Geschaften, Buros und anderen
Arbeitsumgebungen wie Bauernhéfen, von Kunden in Hotels,
Motels, Bed-and-Breakfasts und anderen Wohnumgebungen.

28.Verwenden Sie dieses Gerat niemals im Freien.

29.Betreiben Sie das Gerat niemals mit einem beschadigten Kabel
oder Stecker, nachdem es eine Fehlfunktion hatte oder auf
irgendeine Weise beschadigt wurde. Lassen Sie das Gerat von
einem qualifizierten Elektriker Gberprifen und reparieren, wenn
eine Reparatur erforderlich ist.

30. Stellen Sie das Geréat niemals in Kleiderschranke oder andere
geschlossene Raume, da dies zu Brandgefahr fuhren kann.

31.Warnung: Unsachgemaller Umgang mit Batterien kann zu Feuer
oder Explosion fuhren. Ersetzen Sie die Batterie nur durch eine
vom gleichen Typ. Legen Sie die Batterie niemals ins Feuer oder
in einen heilen Ofen und zerdriicken oder zerschneiden Sie
die Batterie nicht, da dies zu Explosionen oder zur Freisetzung
gefahrlicher Stoffe fuhren kann.

32.Setzen Sie die Batterie keinen extrem hohen Temperaturen oder
niedrigem Luftdruck aus. Dies kann zu Explosionen oder zum
Austreten brennbarer Fllssigkeiten oder Gase flhren.

33.Laden Sie das Gerat nur mit einer zugelassenen Stromquelle
(max. 5V/3A). Die Verwendung falscher Ladegerate oder Adapter
kann das Gerat beschadigen.

34.Vermeiden Sie den Kontakt mit Flussigkeiten, wahrend das
Gerat aufgeladen wird oder Uber ein Kabel verbunden ist. Durch
Wassereinwirkung, insbesondere durch Chemikalien oder Salz,
konnen die Dichtungen beschadigt werden.

35.Befolgen Sie stets die Anweisungen in diesem Handbuch und
bewahren Sie es zum spateren Nachschlagen auf.



TEIL UBERSICHT

Umgebungslicht
Umgebungslichttaste
Ventilatorgehause
Funktionstaste
Funktionsanzeige
Antirutschful3e
Stromkabel
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VERWENDUNG

Wahlen Sie stets einen sicheren Standort fur den Ventilator und
beachten Sie die aufgefuhrten Sicherheitsvorkehrungen. Stellen Sie
sicher, dass vor der Verwendung die gesamte Verpackung vom Gerat
entfernt wurde.

LUFTERGESCHWINDIGKEIT

Berihren Sie die Funktionstaste, um den Ventilator
einzuschalten. Der Ventilator beginnt, mit niedriger
Geschwindigkeit zu laufen, und die Kontrollleuchte leuchtet
grun. Durch erneutes Driucken der Funktionstaste andern
Sie die Geschwindigkeit in ,Mittel“ und die Kontrollleuchte
leuchtet blau. Durch ein drittes Driicken andern Sie die
Geschwindigkeit in ,Hoch“ und die Kontrollleuchte leuchtet
weild. Durch erneutes Driicken werden der Ventilator und
die Kontrollleuchte ausgeschaltet.

MODUS
Halten Sie die Funktionstaste gedruckt, wenn der Ventilator
eingeschaltet ist, um in den Naturmodus zu wechseln. Im Naturmodus
wird die Luftergeschwindigkeit nach dem Zufallsprinzip zwischen
,Niedrig®, ,Mittel“ und ,Hoch“ geandert und die Kontrollleuchte

andert entsprechend ihre Farbe. Um den Naturmodus zu verlassen
und zum normalen Modus zurtckzukehren, driicken Sie einmal die
Funktionstaste.

UMGEBUNGSLICHT

Driucken Sie die Umgebungslichttaste, um das Licht
einzuschalten. Um die Farbe zu andern, driicken
Sie die Taste erneut. Sie kdnnen zwischen sieben
verschiedenen Farben wechseln. Das Ambientelicht
lasst sich bei ausgeschalteter Lufterfunktion separat
steuern.

WARNUNG BEI SCHWACHEM BATTERIESTAND

Wenn die Batterie schwach ist, blinkt die Kontrollleuchte 3 Mal

rot und der Ventilator schaltet sich automatisch ab. Schliel3en Sie

den Ventilator mithilfe des mitgelieferten Netzkabels an eine USB-
Stromversorgung an. Der Ventilator kann verwendet werden, wahrend
er an eine USB-Stromversorgung angeschlossen ist. Wahrend des
Ladevorgangs leuchtet das rote Licht durchgehend und erlischt,
sobald der Akku vollstandig geladen ist.



REINIGUNG

Um einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten, muss der
Ventilator regelmaRig gereinigt werden.

Stellen Sie sicher, dass der Ventilator vor der Reinigung vom
Stromnetz getrennt ist. Wischen Sie die Aul3enseite des Ventilators
mit einem feuchten (nicht nassen) Tuch ab, um Staub und Schmutz
zu entfernen. Stellen Sie sicher, dass der Lufter trocken ist, bevor
Sie ihn wieder an die Stromversorgung anschliel3en. Versuchen Sie
nicht, den Lufter zu zerlegen. Es gibt keine Teile, die vom Benutzer
gewartet werden kdnnen. Wenden Sie sich fur Wartungs- oder
Reparaturarbeiten an einen autorisierten Elektrotechniker.

TECHNISCHE DATEN

5V~

5W

Wiederaufladbare Lithium-Batterie
Batterieleistung: 2200 mAh

CED



MANUEL D'INSTRUCTIONS
VENTILATEUR DE TABLE SANS PALES
MODELE : F1

ARTICLE : 871125233244

Les pictogrammes suivants sont utilisés dans ce manuel d'instructions/
sur l'appareil :

Exigences de 'UE en

matiére de sécurité, de W Watt (puissance réelle)
santé et de protection de P

I'environnement

WEEE
Appareils électriques et DC Courant continu

— électroniques

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

1. Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, manquant d'expérience et de
connaissances, a moins qu'elles ne bénéficient d'une surveillance
ou d'instructions concernant I'utilisation de l'appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

2. Les enfants doivent étre surveillés de maniére a s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.

3. Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé
par le fabricant, un technicien de son service aprés-vente ou une
personne aux qualifications similaires afin d'éviter tout danger.

4. Assurez-vous que le ventilateur est débranché du secteur avant de
retirer la protection.

5. Utilisez uniquement la tension indiquée sur la plaque signalétique
de l'appareil.

6. Gardez tous les objets a au moins 1 métre de I'avant, des c6tés et
de l'arriére de 'appareil.

7. Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement et
non a un usage commercial ou industriel.

8. Utilisez cet appareil uniqguement comme décrit dans ce manuel.
Toute autre utilisation est déconseillée par le fabricant et peut
provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.



9. La cause courante de surchauffe est le dépbt de poussiére ou de
peluches dans I'appareil. Assurez-vous d'éliminer régulierement
ces dépodts en débranchant I'appareil et en passant I'aspirateur sur
les grilles et les bouches d'aération.

10.Débranchez toujours I'appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.

11. Si votre appareil ne fonctionne pas ou ne fonctionne pas
correctement, contactez le lieu d'achat. Les travaux de réparation
sur l'appareil effectués par des personnes non qualifiées peuvent
entrainer de graves risques pour l'utilisateur.

12. Assurez-vous que vos mains sont séches avant de manipuler la
fiche ou l'unité principale.

13. Effectuez des contréles réguliers du cordon d’alimentation pour
vous assurer qu'aucun dommage n’est apparent.

14.Eteignez I'appareil lorsque vous le déplacez.

15. Une rallonge conforme aux spécifications et non endommagée
peut étre utilisée avec ce ventilateur a condition qu'elle soit utilisée
de maniére slre.

16.Ne placez jamais I'appareil a proximité d’'une source de chaleur
radiante.

17.Ne jamais utiliser dans des zones ou de I'essence, de la peinture
ou d’autres liquides inflammables sont utilisés ou stockés.

18.N'utilisez jamais I'appareil pour sécher du linge.

19.N'insérez jamais ni ne laissez pénétrer d'objets étrangers dans
les ouvertures de ventilation ou d'évacuation, car cela pourrait
provoquer un choc électrique, un incendie ou endommager
I'appareil.

20.N'utilisez jamais de produits de nettoyage abrasifs sur cet appareil.
Nettoyez avec un chiffon humide (non mouillé) rincé a I'eau
chaude savonneuse uniquement. Débranchez toujours la fiche du
secteur avant de procéder au nettoyage.

21.Ne branchez jamais I'appareil au secteur avant qu'’il ne soit
complétement assemblé et réglé.

22.Ne débranchez jamais le cable USB de la source d’alimentation
tant que 'appareil n’est pas éteint.

23.Ne retirez jamais la fiche de la source d’alimentation en tirant sur
le cordon. Saisissez toujours le cable USB.

24.Ne jamais tordre, plier ou enrouler le cordon autour de I'appareil
car cela pourrait affaiblir et fendre l'isolation.

25. Assurez-vous toujours que le cordon est déroulé. N'utilisez jamais
I'appareil lorsqu'il n'est pas déroulé.



26.N'utilisez jamais cet appareil a proximité immeédiate d'un bain,
d'une douche, d'une piscine ou d'autres liquides. L'appareil ne doit
pas étre immergé dans des liquides.

27.En raison du risque de blessure, n'utilisez jamais cet appareil a
d'autres fins que celles pour lesquelles il a été congu. Cet appareil
est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et
similaires telles que les coins cuisine du personnel, les magasins,
les bureaux et autres environnements de travail tels que les
fermes, par les clients dans les hétels, les motels, les chambres
d'hotes et autres environnements de type résidentiel.

28.N'utilisez jamais cet appareil a I'extérieur.

29.N'utilisez jamais I'appareil avec un cordon ou une fiche
endommagés aprés un dysfonctionnement ou s'il a été
endommagé de quelque maniére que ce soit. Faites vérifier et
réparer |'appareil par un électricien qualifié si une réparation est
nécessaire.

30.Ne placez jamais I'appareil dans des armoires ou d'autres espaces
clos, car cela pourrait entrainer des risques d'incendie.

31.Avertissement : Une utilisation incorrecte de la batterie peut
entrainer un incendie ou une explosion. Remplacez la batterie
uniquement par une batterie du méme type. Ne placez jamais la
batterie dans le feu ou dans un four chaud, et n'écrasez pas ou ne
coupez pas la batterie, car cela pourrait entrainer des explosions
ou la libération de matiéres dangereuses.

32.N’exposez pas la batterie a des températures extrémement
élevées ou a une faible pression d’air. Cela peut entrainer des
explosions ou des fuites de liquides ou de gaz inflammables.

33.Chargez I'appareil uniquement avec une source d'alimentation
approuvée (max. 5 V/3 A). L'utilisation de chargeurs ou
d'adaptateurs incorrects peut endommager I'appareil.

34.Evitez I'exposition aux liquides lorsque I'appareil est en charge
ou connecté via un cable. L'exposition a I'eau, en particulier aux
produits chimiques ou au sel, peut endommager les joints.

35.Suivez toujours les instructions de ce manuel et conservez-le pour
référence ultérieure.



VUE D'ENSEMBLE DES PIECES

Lumiére ambiante

Bouton de lumiére ambiante
Corps du ventilateur

Bouton de fonction

Voyant de fonction

Pieds antidérapants

Cable d'alimentation

Nookwh =~



MODE D'EMPLOI

Choisissez toujours un emplacement sir pour le ventilateur, en gardant
a l'esprit les précautions de sécurité décrites. Assurez-vous que tous
les emballages ont été retirés de I'appareil avant utilisation.

VITESSE DU VENTILATEUR

Appuyez sur le bouton de fonction pour allumer le
ventilateur. Le ventilateur commence a fonctionner a
basse vitesse et le voyant lumineux devient vert. En
appuyant a nouveau sur le bouton de fonction, vous
passez a la vitesse moyenne et le voyant lumineux
devient bleu. En appuyant une troisiéme fois, vous
passez a la vitesse élevée et le voyant lumineux
devient blanc. Appuyez a nouveau pour éteindre le
ventilateur et le voyant lumineux.

MODE

Lorsque le ventilateur est en marche, maintenez enfoncé le bouton
de fonction pour passer en mode Naturel. En mode Naturel, la vitesse
du ventilateur change de maniére aléatoire entre faible, moyenne et
élevée et le voyant lumineux change de couleur en conséquence.
Pour quitter le mode Naturel et revenir au mode Normal, appuyez une
fois sur la touche de fonction.

LUMIERE AMBIANTE

Appuyez sur le bouton Lumiére ambiante pour
allumer la lumiére. Appuyez a nouveau sur le bouton
pour changer la couleur. Vous pouvez faire défiler
sept couleurs différentes. La lumiére ambiante

peut étre contrdlée séparément lorsque la fonction
ventilateur n'est pas activée.

AVERTISSEMENT DE BATTERIE FAIBLE

Lorsque la batterie est faible, le voyant lumineux clignote 3 fois

en rouge et le ventilateur s'éteint automatiquement. Connectez le
ventilateur a une alimentation USB, a I'aide du cable d'alimentation
fourni. Le ventilateur peut étre utilisé lorsqu'il est connecté a une
alimentation USB. Lors de la charge, le voyant rouge reste fixe et
s'éteint une fois la batterie complétement chargée.



NETTOYAGE

Le ventilateur nécessite un nettoyage régulier pour garantir un
fonctionnement sans probleme.

Assurez-vous que le ventilateur est débranché de I'alimentation
principale avant de le nettoyer. Utilisez un chiffon humide (pas mouillé)
pour essuyer l'extérieur du ventilateur afin d'éliminer la poussiére

et la saleté. Assurez-vous que le ventilateur est sec avant de le
rebrancher sur le secteur. N'essayez pas de démonter le ventilateur.

Il n'y a aucune piéce réparable par |'utilisateur. Pour I'entretien ou la
réparation, contactez un technicien électricien agréé.

SPECIFICATIONS

5V~

5W

Batterie lithium rechargeable
Capacité de la batterie : 2 200 mAh

CED



@D GEBRUIKSAANWIJZING
BLADLOZE TAFELVENTILATOR
MODEL: F1

ARTIKELNUMMER: 871125233244

In deze gebruiksaanwijzing en/of op het apparaat worden de volgende
pictogrammen gebruikt:

EU-eisen op het

gebied van veiligheid, W Watt (werkelijk
gezondheid en vermogen)

milieubescherming

AEEA
K Elektrische en elektronische DC Gelijkstroom

— apparaten

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen

(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens, of met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij
onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid.

. Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het

apparaat gaan spelen.

Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door
de fabrikant, diens servicevertegenwoordiger of een persoon met
vergelijkbare kwalificaties om gevaar te voorkomen.

Zorg ervoor dat de ventilator is losgekoppeld van het
elektriciteitsnet voordat u de beschermkap verwijdert.

Gebruik uitsluitend de spanning die op het typeplaatje van het
apparaat staat aangegeven.

Houd alle voorwerpen minimaal 1 meter uit de buurt van de voor-,
zij- en achterkant van het apparaat.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en
niet voor commercieel of industrieel gebruik.

. Gebruik dit apparaat uitsluitend zoals beschreven in deze

handleiding. Elk ander gebruik wordt door de fabrikant afgeraden
en kan brand, elektrische schokken of letsel veroorzaken.




9. De meest voorkomende oorzaak van oververhitting is stof- of
pluisafzetting in het apparaat. Zorg ervoor dat u deze afzettingen
regelmatig verwijdert door het apparaat uit het stopcontact te halen
en de ventilatieopeningen en roosters te stofzuigen.

10.Haal altijd de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet
gebruikt.

11. Als uw apparaat niet of niet goed werkt, neem dan contact op met
de winkel waar u het apparaat hebt gekocht. Reparaties aan het
apparaat door ondeskundige personen kunnen ernstige gevaren
voor de gebruiker opleveren.

12.Zorg ervoor dat uw handen droog zijn voordat u de stekker of het
hoofdapparaat aanraakt.

13.Controleer het netsnoer regelmatig om er zeker van te zijn dat het
niet is beschadigd.

14.Schakel het apparaat uit wanneer u het verplaatst.

15. U mag een correct gespecificeerd, onbeschadigd verlengsnoer
gebruiken voor deze ventilator, mits dit op een veilige manier
gebeurt.

16.Plaats het apparaat nooit in de buurt van een stralingswarmtebron.

17.Gebruik het apparaat nooit op plekken waar benzine, verf of
andere brandbare vloeistoffen worden gebruikt of opgeslagen.

18. Gebruik het apparaat nooit om kleding te drogen.

19. Steek nooit vreemde voorwerpen in ventilatie- of uitlaatopeningen
en zorg dat deze voorwerpen ook niet in de ventilatie- of
uitlaatopeningen terechtkomen. Dit kan een elektrische schok,
brand of schade aan het apparaat veroorzaken.

20. Gebruik nooit schurende schoonmaakmiddelen op dit apparaat.
Reinigen met een vochtige doek (niet nat) alleen gespoeld in warm
zeepsop. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het
apparaat schoonmaakt.

21.Sluit het apparaat pas aan op het lichtnet als het volledig
gemonteerd en afgesteld is.

22 . Verwijder de USB-kabel nooit uit de stroombron voordat het
apparaat is uitgeschakeld.

23.Haal de stekker nooit uit het stopcontact door aan het snoer te
trekken. Houd altijd de USB-kabel vast.

24.Draai, knik of wikkel het snoer nooit om het apparaat. Hierdoor kan
de isolatie verzwakken en scheuren.

25.Zorg er altijd voor dat het snoer is uitgerold. Gebruik het apparaat
nooit wanneer dit uitgerold is.



26.Gebruik dit apparaat nooit in de directe omgeving van een bad,
douche, zwembad of andere vloeistoffen. Het apparaat mag niet in
vloeistoffen worden ondergedompeld.

27.Vanwege het risico op letsel mag u dit apparaat nooit voor een
ander doel gebruiken dan het beoogde gebruik. Dit apparaat
is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke
toepassingen, zoals personeelskeukens, winkels, kantoren en
andere werkomgevingen, zoals boerderijen, door gasten in hotels,
motels, bed and breakfasts en andere residentiéle omgevingen.

28.Gebruik dit apparaat nooit buitenshuis.

29. Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd snoer of een
beschadigde stekker nadat het apparaat defect is geraakt of
op enigerlei wijze is beschadigd. Laat het apparaat controleren
en repareren door een gekwalificeerde elektricien als reparatie
noodzakelijk is.

30.Plaats het apparaat nooit in kasten of andere afgesloten ruimtes,
omdat dit brandgevaar kan opleveren.

31.Waarschuwing: Onjuist gebruik van de batterij kan leiden tot brand
of een explosie. Vervang de batterij alleen door een batterij van
hetzelfde type. Plaats de batterij nooit in vuur of een hete oven en
plet of snijd de batterij niet, omdat dit kan leiden tot explosies of
het vrijkomen van gevaarlijke stoffen.

32. Stel de batterij niet bloot aan extreem hoge temperaturen of lage
luchtdruk. Dit kan leiden tot explosies of lekkage van brandbare
vloeistoffen of gassen.

33.Laad het apparaat alleen op met een goedgekeurde stroombron
(max. 5V/3A). Het gebruik van verkeerde opladers of adapters kan
het apparaat beschadigen.

34.Vermijd blootstelling aan vloeistoffen terwijl het apparaat wordt
opgeladen of via een kabel is aangesloten. Blootstelling aan water,
vooral in combinatie met chemicalién of zout, kan de afdichtingen
beschadigen.

35.Volg altijd de instructies in deze handleiding en bewaar deze voor
toekomstige referentie.



ONDERDELENOVERZICHT

Omgevingslicht

Knop voor omgevingslicht
Ventilatorbehuizing
Functieknop
Functie-indicator
Antislipvoeten
Stroomkabel
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HET APPARAAT GEBRUIKEN

Kies altijd een veilige plek voor de ventilator en houd daarbij rekening
met de beschreven veiligheidsmaatregelen. Zorg ervoor dat alle
verpakking van het apparaat is verwijderd voordat u het gebruikt.

VENTILATORSNELHEID

Raak de functieknop aan om de ventilator in te
schakelen. De ventilator begint op lage snelheid te
draaien en het indicatielampje wordt groen. Wanneer
u nogmaals op de functietoets drukt, verandert u de
snelheid naar medium en wordt het indicatielampje
blauw. Als u voor de derde keer drukt, verandert de
snelheid naar hoog en wordt het indicatielampje wit.
Als u nogmaals drukt, worden de ventilator en het
indicatielampje uitgeschakeld.

MODUS

Wanneer de ventilator aan staat, houdt u de functietoets ingedrukt om
over te schakelen naar de natuurlijke modus. Tijdens de natuurlijke
modus verandert de ventilatorsnelheid willekeurig tussen laag,
gemiddeld en hoog en verandert het indicatielampje overeenkomstig
van kleur. Om de natuurlijke modus te verlaten en terug te keren naar
de normale modus, drukt u eenmaal op de functietoets.

SFEERLICHT

Druk op de knop Sfeerlicht om het licht aan te
zetten. Druk nogmaals op de knop om de kleur
te veranderen. Je kunt schakelen tussen zeven
verschillende kleuren. Het sfeerlicht kan apart
worden geregeld als de ventilatorfunctie niet is
ingeschakeld.

WAARSCHUWING BATTERIJ LAAG

Als de batterij bijna leeg is, knippert het indicatielampje 3 keer rood en
wordt de ventilator automatisch uitgeschakeld. Sluit de ventilator aan
op een USB-voeding met behulp van de meegeleverde stroomkabel.
De ventilator kan worden gebruikt terwijl deze is aangesloten op een
USB-voeding. Tijdens het opladen blijft het rode lampje branden.
Zodra de batterij volledig is opgeladen, gaat het lampje uit.



SCHOONMAKEN

De ventilator moet regelmatig worden schoongemaakt om een
probleemloze werking te garanderen.

Zorg ervoor dat de ventilator losgekoppeld is van het lichtnet voordat
u hem schoonmaakt. Gebruik een vochtige doek (niet nat) om de
buitenkant van de ventilator schoon te vegen en stof en vuil te
verwijderen. Zorg ervoor dat de ventilator droog is voordat u hem
weer op het lichtnet aansluit. Probeer de ventilator niet te demonteren.
Er zijn geen onderdelen die door de gebruiker onderhouden kunnen
worden. Neem voor onderhoud of reparatie contact op met een
erkende elektrotechnicus.

SPECIFICATIES

5V~

5W

Oplaadbare lithiumbatterij
Batterijcapaciteit: 2200mAh

CED



& MANUAL DE INSTRUCCIONES
VENTILADOR DE MESA SIN ASPAS
MODELO: F1

ARTICULO: 871125233244

En este manual de instrucciones o en la unidad, se utilizan los siguientes
pictogramas:

Requisitos de la UE en

materia de seguridad, W Vatios (potencia real)
salud y proteccion del P

medio ambiente

RAEE
K Dispositivos eléctricos y DC Corriente continua

electrénicos

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

1.

Este aparato no esta disenado para ser utilizado por personas
(incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a menos
qgue hayan recibido supervision o instrucciones sobre el uso del
aparato por parte de una persona responsable de su seguridad.
Los nifios deben contar con la supervision de un adulto para
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

Si el cable de alimentacién esta dafado, el fabricante, su agente
de servicio 0 una persona igualmente autorizada debe sustituirlo
para evitar posibles peligros.

Asegurese de que el ventilador esté desconectado de la red
eléctrica antes de quitar la proteccion.

Utilice unicamente el voltaje especificado en la placa de
caracteristicas del aparato.

Mantenga todos los objetos al menos a 1 metro de la parte
delantera, los lados y la parte trasera del aparato.

Este aparato esta destinado unicamente para uso doméstico y no
para uso comercial o industrial.

Utilice este aparato unicamente como se describe en este manual.
Cualquier otro uso no es recomendado por el fabricante y puede
provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones.




9. La causa comun del sobrecalentamiento son los depdsitos
de polvo o pelusa en el aparato. Asegurese de eliminar estos
depdsitos periodicamente desenchufando el aparato y aspirando
las rejillas y las salidas de aire.

10. Desenchufe siempre el aparato cuando no esté en uso.

11. Si su aparato no funciona o no funciona correctamente, pdngase
en contacto con el establecimiento de compra. Los trabajos de
reparacion en el aparato realizados por personas no cualificadas
pueden suponer un grave riesgo para el usuario.

12. Asegurese de que sus manos estén secas antes de manipular el
enchufe o la unidad principal.

13.Realice controles periddicos del cable de alimentacion para
asegurarse de que no presente dafos evidentes.

14. Apague el aparato antes de moverlo.

15. Se puede utilizar un cable de extensién correcto y sin dafios con
este ventilador, siempre que se utilice de manera segura.

16.Nunca coloque el aparato cerca de una fuente de calor radiante.

17.Nunca opere en areas donde se utilice o almacene gasolina,
pintura u otros liquidos inflamables.

18.Nunca utilice el aparato para secar ropa.

19.Nunca inserte ni permita que objetos extrafios entren en ninguna
abertura de ventilacién o escape, ya que esto puede provocar una
descarga eléctrica, un incendio o dafos al aparato.

20.Nunca utilice productos de limpieza abrasivos en este aparato.
Limpie solo con un pafo humedo (no mojado) enjuagado con
agua jabonosa caliente. Desenchufe siempre el aparato de la red
eléctrica antes de limpiarlo.

21.Nunca conecte el aparato a la red eléctrica hasta que esté
completamente montado y ajustado.

22.Nunca retire el cable USB de la fuente de alimentacién hasta que
el aparato esté apagado.

23.Nunca retire el enchufe de la fuente de alimentacién tirando del
cable. Sujete siempre el cable USB.

24.Nunca tuerza, doble ni enrolle el cable alrededor del aparato ya
que esto puede provocar que el aislamiento se debilite y se parta.

25.Cerciorese siempre de que el cable esté desenrollado. Nunca
utilice el aparato cuando esté desenrollado.

26.No utilice nunca este aparato en las inmediaciones de un bario,
una ducha o una piscina u otros liquidos. El aparato no debe
sumergirse en ningun liquido.



27.Debido al riesgo de lesiones, nunca
utilice este aparato para ningun otro propésito que no sea el
previsto. Este aparato esta disefiado para su uso en el hogar y
aplicaciones similares, tales como areas de cocina para personal,
en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo, tales como casas
de campo, por los clientes en hoteles, moteles, establecimientos
de alojamiento y desayuno y otros entornos de tipo residencial.

28.Nunca utilice este aparato al aire libre.

29.Nunca utilice el aparato con un cable o enchufe dafiado después
de que haya fallado o si ha sufrido algun dafio. Si es necesario
reparar el aparato, haga que un electricista calificado lo revise y lo
repare.

30.Nunca coloque la unidad en armarios u otros espacios cerrados ya
que esto puede provocar peligro de incendio.

31.Advertencia: El uso inadecuado de la bateria puede provocar
incendios o explosiones. Reemplace la bateria unicamente con
una del mismo tipo. Nunca coloque la bateria en el fuego o en
un horno caliente y no la aplaste ni la corte, ya que esto puede
provocar explosiones o la liberacion de materiales peligrosos.

32.No exponga la bateria a temperaturas extremadamente altas ni a
baja presion de aire. Esto puede provocar explosiones o fugas de
liquidos o gases inflamables.

33. Cargue el dispositivo unicamente con una fuente de alimentacién
aprobada (max. 5 V/3 A). El uso de cargadores o adaptadores
incorrectos puede dafiar el dispositivo.

34.Evite la exposicidn a liquidos mientras el dispositivo esté
cargandose o conectado mediante cable. La exposicién al agua,
especialmente a productos quimicos o sal, puede dafar los sellos.

35. Siga siempre las instrucciones de este manual y consérvelo para
futuras consultas.



PARTE DESCRIPCION GENERAL

Luz ambiental

Botdn de luz ambiental
Cuerpo del ventilador
Botdn de funcidn
Indicador de funcion
Apoyos antideslizantes
Cable de alimentacion
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COMO USARLO

Elija siempre una ubicacién segura para el ventilador, teniendo en
cuenta las precauciones de seguridad descritas. Asegurese de que se
haya quitado todo el embalaje de la unidad antes de usarla.

VELOCIDAD DEL VENTILADOR

Toque el botdn de funcion para encender el ventilador.
El ventilador comenzara a funcionar a baja velocidad y
la luz indicadora se volvera verde. Al pulsar de nuevo
el boton de funcidn, la velocidad cambiara a media

y el indicador luminoso se volvera azul. Al presionar
una tercera vez, cambiara la velocidad a alta y la luz
indicadora se volvera blanca. Al presionar nuevamente
se apagara el ventilador y la luz indicadora.

MODO

Cuando el ventilador esté encendido, mantenga presionado el botén
de funcién para cambiar al modo Natural. Durante el modo Natural,

la velocidad del ventilador cambiara aleatoriamente entre baja, media
y alta y la luz indicadora cambiara de color segun corresponda. Para
salir del modo Natural y regresar al modo Normal, presione la tecla de
funcién una vez.

LUZ AMBIENTAL

Presione el boton de luz ambiental para encender la
luz. Presione el botdn nuevamente para cambiar el
color. Puedes alternar entre siete colores diferentes.
La luz ambiental se puede controlar por separado
cuando la funcién de ventilador no esta activada.

ADVERTENCIA DE BATERIA BAJA

Cuando la bateria esté baja, la luz indicadora parpadeara en rojo

3 veces y el ventilador se apagara automaticamente. Conecte el
ventilador a una fuente de alimentacién USB, utilizando el cable de
alimentacion provisto. El ventilador se puede utilizar mientras esta
conectado a una fuente de alimentacion USB. Durante la carga, la
luz roja permanecera fija y se apagara una vez que la bateria esté
completamente cargada.



LIMPIEZA

El ventilador requiere una limpieza regular para garantizar un
funcionamiento sin problemas.

Asegurese de que el ventilador esté desconectado de la red eléctrica
antes de quitar la proteccion. Utilice un pafio humedo (no mojado)
para limpiar el exterior del ventilador y eliminar el polvo y la suciedad.
Asegurese de que el ventilador esté seco antes de volver a enchufarlo
a la red eléctrica. No intente desmontar el ventilador. No hay piezas
reparables por el usuario. En el caso de mantenimiento o reparacion,
pongase en contacto con un técnico de servicio eléctrico autorizado.

ESPECIFICACIONES

5V~

5W

Bateria de litio recargable
Capacidad de la bateria: 2200 mAh

CED



@@ MANUALE DI ISTRUZIONI

VENTILATORE DA TAVOLO SENZA PALE
MODELLO: F1
ARTICOLO: 871125233244

Di seguito sono riportati i pittogrammi utilizzati in questo manuale
d'istruzioni / sull'unita:

C€

Requisiti UE in materia
di sicurezza, salute e
protezione ambientale

W

Watt (potenza attuale)

g

RAEE
Dispositivi elettrici ed
elettronici

DC

Corrente continua

ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

1.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone
(bambini compresi) con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali, 0 con mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che
non siano supervisionate o abbiano ricevuto istruzioni riguardanti
l'uso dell'apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

| bambini devono essere sorvegliati per verificare che non giochino
con l'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito
dal produttore, dal suo agente di assistenza o da personale
qualificato, per evitare pericoli.

Prima di rimuovere la protezione, assicurarsi che il ventilatore sia
spento dalla rete elettrica.

Utilizzare esclusivamente la tensione specificata sulla targhetta
dell'apparecchio.

Mantenere tutti gli oggetti ad almeno 1 metro di distanza dalla
parte anteriore, laterale e posteriore dell'apparecchio.

Questo apparecchio €& destinato esclusivamente all'uso domestico
€ non a scopi commerciali o industriali.

Utilizzare questo apparecchio solo come descritto nel presente
manuale. Qualsiasi altro utilizzo non & raccomandato dal
produttore e puod causare incendi, scosse elettriche o lesioni.




9. La causa piu comune del surriscaldamento sono i depositi
di polvere o lanugine nell'elettrodomestico. Assicurarsi di
rimuovere regolarmente questi depositi staccando la spina
dall'elettrodomestico e aspirando le prese d'aria e le griglie.

10. Scollegare sempre |'apparecchio dalla presa di corrente quando
non & in uso.

11. Se I'apparecchio non funziona o non funziona correttamente,
contattare il punto vendita in cui € stato acquistato. Eventuali
riparazioni dell'apparecchio eseguite da personale non qualificato
possono comportare gravi rischi per l'utente.

12.Prima di maneggiare la spina o l'unita principale, assicurarsi di
avere le mani asciutte.

13. Controllare regolarmente il cavo di alimentazione per accertarsi
che non vi siano danni evidenti.

14.Spegnere 'apparecchio durante lo spostamento.

15. Con questo ventilatore & possibile utilizzare una prolunga
correttamente specificata e non danneggiata, a condizione che
venga utilizzata in modo sicuro.

16.Non posizionare mai I'apparecchio vicino a una fonte di calore
radiante.

17.Non utilizzare mai in aree in cui vengono utilizzati o conservati
benzina, vernice o altri liquidi inflammabili.

18.Non utilizzare mai l'apparecchio per asciugare i vestiti.

19.Non inserire mai oggetti estranei nelle aperture di ventilazione o
di scarico né consentirne l'ingresso, poiché cid potrebbe causare
scosse elettriche, incendi o danni all'apparecchio.

20.Non utilizzare mai prodotti di pulizia abrasivi su questo
apparecchio. Pulire con un panno umido (non bagnato)
risciacquato solo con acqua calda e sapone. Prima di effettuare la
pulizia, staccare sempre la spina dalla presa di corrente.

21.Non collegare mai l'apparecchio alla rete elettrica prima di averlo
completamente montato e regolato.

22.Non rimuovere mai il cavo USB dalla fonte di alimentazione finché
il dispositivo non & spento.

23.Non staccare mai la spina dalla presa di corrente tirando il cavo.
Impugnare sempre il cavo USB.

24.Non torcere, attorcigliare o avvolgere mai il cavo attorno
all'apparecchio poiché cio potrebbe indebolire o rompere
l'isolamento.

25. Assicurarsi sempre che il cavo sia srotolato. Non utilizzare mai
I'apparecchio quando il cavo non € srotolato.



26.Non utilizzare mai questo apparecchio nelle immediate vicinanze
di una vasca da bagno, una doccia, una piscina o altri liquidi.
L'apparecchio non deve essere immerso in alcun liquido.

27.Per evitare lesioni, non utilizzare mai questo apparecchio per scopi
diversi da quelli intesi. Questo apparecchio & destinato all'uso
domestico e in applicazioni simili, come cucine per il personale,
negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, come fattorie, clienti di hotel,
motel, bed and breakfast e altri ambienti di tipo residenziale.

28.Non utilizzare mai questo apparecchio all'aperto.

29.Non utilizzare mai l'apparecchio con un cavo o una spina
danneggiati in caso di malfunzionamento o se sono stati
danneggiati in qualsiasi modo. Far controllare e riparare
I'apparecchio da un elettricista qualificato, se necessario.

30.Non collocare mai l'unita in armadi o altri spazi chiusi poiché cid
potrebbe causare rischi di incendio.

31.Avvertimento: L'uso improprio della batteria pud provocare incendi
o esplosioni. Sostituire la batteria solo con una dello stesso tipo.
Non mettere mai la batteria nel fuoco o in un forno caldo e non
schiacciarla o tagliarla, poiché cid potrebbe causare esplosioni o il
rilascio di materiali pericolosi.

32.Non esporre la batteria a temperature estremamente elevate o
a bassa pressione dell'aria. Cio potrebbe causare esplosioni o
perdite di liquidi o gas infiammabili.

33. Caricare il dispositivo solo con una fonte di alimentazione
approvata (max. 5 V/3 A). L'utilizzo di caricabatterie o adattatori
errati potrebbe danneggiare il dispositivo.

34.Evitare I'esposizione ai liquidi mentre il dispositivo € in carica o
e collegato tramite cavo. L'esposizione all'acqua, specialmente
se contiene sostanze chimiche o sale, pud danneggiare le
guarnizioni.

35. Seguire sempre le istruzioni contenute nel presente manuale e
conservarlo per riferimento futuro.



PANORAMICA DELLE PARTI
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Luce ambientale
Pulsante luce ambientale
Corpo del ventilatore
Pulsante funzione
Indicatore di funzione
Piedini antiscivolo

Cavo di alimentazione



COME USARE

Scegliere sempre un luogo sicuro per il ventilatore, tenendo presente le
precauzioni di sicurezza descritte. Prima dell'uso, assicurarsi che tutti
gli imballaggi siano stati rimossi dall'unita.

VELOCITA DELLA VENTOLA

Toccare il pulsante funzione per accendere la ventola.
La ventola iniziera a funzionare a bassa velocita e la
spia luminosa diventera verde. Premendo nuovamente
il pulsante funzione, la velocita passera a media e

la spia luminosa diventera blu. Premendo una terza
volta, la velocita passera ad alta e la spia luminosa
diventera bianca. Premendo nuovamente la ventola e
la spia luminosa si spegneranno.

MODALITA

Quando la ventola & accesa, tenere premuto il pulsante funzione

per passare alla modalita Naturale. In modalita Naturale, la velocita
della ventola cambiera casualmente tra bassa, media e alta e la spia
luminosa cambiera colore di conseguenza. Per uscire dalla modalita
Naturale e tornare alla modalita Normale, premere una volta il tasto
funzione.

LUCE AMBIENTALE

Premere il pulsante Luce Ambientale per accendere
la luce. Premere nuovamente il pulsante per
cambiare colore. E possibile alternare sette colori
diversi. La luce ambientale pu0 essere controllata
separatamente quando la funzione ventola non &
attivata.

AVVISO BATTERIA SCARICA

Quando la batteria €& scarica, la spia luminosa lampeggera in rosso 3
volte e la ventola si spegnera automaticamente. Collegare la ventola a
un alimentatore USB utilizzando il cavo di alimentazione in dotazione.
La ventola pu0 essere utilizzata mentre € collegata a un alimentatore
USB. Durante la ricarica, la luce rossa rimarra fissa e si spegnera
quando la batteria sara completamente carica.



PULIZIA

Per garantire un funzionamento senza problemi, il ventilatore
necessita di una pulizia regolare.

Prima di pulirlo, assicurarsi che il ventilatore sia spento dalla rete
elettrica. Utilizzare un panno umido (non bagnato) per pulire la parte
esterna del ventilatore e rimuovere polvere e sporcizia. Assicurarsi
che la ventola sia asciutta prima di ricollegarla alla rete elettrica. Non
tentare di smontare il ventilatore. Non sono presenti parti riparabili
dall'utente. Per assistenza o riparazioni, contattare un tecnico
autorizzato.

SPECIFICHE

5V~

5W

Batteria al litio ricaricabile
Capacita della batteria: 2200mAh

CED



@ KAYTTOOHJE
LAVATON POYTATUULETIN
MALLI: F1

TUOTE: 871125233244

Tassa kayttooppaassallaitteessa kaytetadn seuraavia kuvakkeita:

EU:n turvallisuus-, terveys- ja W Watti (todellinen
ymparistdnsuojeluvaatimukset teho)
WEEE .

Ef Sahko- ja elektroniikkalaitteet DC |mesavita

—

YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

1.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan

lukien lapset) kayttoon, joilla on fyysisia, aistillisia tai henkisia
rajoitteita tai joilla ei ole riittdvaa aiempaa kokemusta tai tietamysta
laitteesta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvo tai
opasta heita laitteen kaytossa.

On valvottava, etta lapset eivat leiki laitteella.

Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, huoltoedustajan

tai vastaavan patevan henkilon on vaihdettava se vaaran
valttamiseksi.

. Varmista ennen suojuksen poistamista, etta tuuletin on kytketty

pois paalta.

Kayta vain laitteen arvokilvessa ilmoitettua jannitetta.

Pida kaikki esineet vahintaan metrin paassa laitteesta sen edessa,
sivuilla ja takana.

Tama laite on tarkoitettu vain kotitalouskayttoon, ei kaupalliseen tai
teolliseen kayttoon.

Kayta tata laitetta vain tassa kayttoohjeessa kuvatulla tavalla.
Valmistaja ei suosittele muunlaista kayttoa, ja se voi aiheuttaa
tulipalon, sahkoiskun tai henkilovahinkoja.

Yleinen syy ylikuumenemiseen on polyn tai nukan kertyminen
laitteeseen. Varmista, etta nama jaamat poistetaan saannollisesti
irrottamalla laite pistorasiasta ja imuroimalla tuuletusaukot ja ritilat.

10. Irrota laite aina pistorasiasta, kun sita ei kayteta.



11. Jos laitteesi ei toimi tai ei toimi kunnolla, ota yhteytta ostopaikkaan.
Epapatevien henkildiden suorittamat korjaustyot voivat aiheuttaa
vakavan vaaran kayttajalle.

12.Varmista, etta kadet ovat kuivat, ennen kuin kasittelet pistoketta tai
paayksikkoa.

13. Tarkista virtajohto saanndllisesti varmistaaksesi, ettei siina ole
nakyvia vaurioita.

14.Sammuta laite siirron ajaksi.

15. Taman tuulettimen kanssa voidaan kayttaa oikein maaritettya,
vahingoittumatonta jatkojohtoa, kunhan sita kaytetaan turvallisesti.

16.Ala aseta laitetta lahelle sateilevaa lammonlahdetta.

17.Ala kayta laitetta paikoissa, joissa kaytetaan tai sailytetaan
bensiinia, maalia tai muita syttyvia nesteita.

18.Ala kayta laitetta vaatteiden kuivaamiseen.

19. Ala aseta vierasesineita tuuletus- tai poistoaukkoon tai paasta niita
sinne, koska se voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon tai laitevaurion.

20.Ala koskaan kayta hankaavia puhdistusaineita talle laitteelle.
Puhdista kostealla liinalla (ei maralld), joka on kasteltu vain
kuumaan saippuaveteen. Irrota pistoke aina verkkovirrasta ennen
puhdistamista.

21.Ala koskaan kytke laitetta verkkovirtaan ennen kuin se on koottu ja
saadetty kokonaan.

22.Al3 irrota USB-johtoa virtalahteesta ennen kuin laite on
sammutettu.

23.Ala koskaan irrota pistoketta virtalahteesta vetamalla johdosta.
Tartu aina USB-kaapeliin.

24.Ala koskaan vaanna, taita tai kiedo johtoa laitteen ymparille, jotta
eristys ei heikkene eika halkea. )

25.Varmista aina, etta johto on rullattu ulos. Ala kayta laitetta, kun
johtoa ei ole rullattu ulos.

26.Ala koskaan kayta tata laitetta kylvyn, suihkun, uima-altaan tai
muiden nesteiden valittomassa laheisyydessa. Laitetta ei saa
upottaa nesteeseen.

27.Loukkaantumisvaaran vuoksi ala koskaan kayta tata laitetta
muuhun tarkoitukseen kuin sen aiottuun kayttoon. Tama laite
on tarkoitettu kaytettavaksi kotitalouksissa ja vastaavissa, kuten
henkiloston keittidtiloissa, kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyoymparistoissa, kuten maatiloilla, asiakaskaytossa hotelleissa,
motelleissa, bed and breakfast -ymparistdissa ja muissa
asuinymparistoissa.

28.Ala koskaan kayta tata laitetta ulkona.



29.Al4 kayta laitetta, jonka johto tai pistoke on vaurioitunut, jossa on
toimintahairio tai joka on millaan tavalla vaurioitunut. Anna patevan
sahkoOasentajan tarkastaa ja korjata laite, jos korjaus on tarpeen.

30. Ala koskaan sijoita laitetta vaatekaappiin tai muihin suljettuihin
tiloihin, koska tama voi aiheuttaa palovaaran.

31.Varoitus: Akun vaara kaytto voi aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen.
Vaihda paristo aina samantyyppiseen paristoon. Ala koskaan
laita akkua tuleen tai kuumaan uuniin, alaka murskaa tai leikkaa
akkua, koska tama voi johtaa rajahdyksiin tai vaarallisten aineiden
vapautumiseen.

32.Ala altista akkua erittain korkeille lampdtiloille tai alhaiselle
ilmanpaineelle. Tama voi aiheuttaa rajahdyksia tai syttyvien
nesteiden tai kaasujen vuotoa.

33.Lataa laitetta vain hyvaksytylla virtalahteella (max. S5V/3A).
Vaaranlaisten laturien tai sovittimien kaytto voi vahingoittaa laitetta.

34.Valta laitteen altistamista nesteille, kun se on latauksessa tai
johdolla liitettyna. Vedelle, erityisesti kemikaaleille tai suolalle,
altistuminen voi vahingoittaa tiivisteita.

35.Noudata aina taman oppaan ohjeita ja sailyta se myohempaa
tarvetta varten.



OSIEN YLEISKATSAUS

Nookwh =~

Ympariston valo
Ymparistovalopainike
Tuulettimen runko
Toimintopainike
Toimintoilmaisin
Liukumattomat jalat
Virtajohto



KAYTTOOHJEET

Sijoita  tuuletin turvalliseen paikkaan esitettyjen turvaohjeiden
mukaisesti. Varmista ennen kayttda, etta kaikki pakkaukset on poistettu
laitteesta.

TUULETTIMEN NOPEUS

Kaynnista tuuletin painamalla toimintopainiketta.
Tuuletin alkaa toimia alhaisella nopeudella,

ja merkkivalo muuttuu vihreaksi. Kun painat
toimintopainiketta uudelleen, nopeus vaihtuu
keskitasolle ja merkkivalo siniseksi. Painamalla
kolmannen kerran nopeus muuttuu suureksi ja
merkkivalo valkoiseksi. Uusi painallus sammuttaa
tuulettimen ja merkkivalon.

TILA

Kun tuuletin on paalla, vaihda luonnolliseen tilaan pitamalla
toimintopainiketta painettuna. Luonnollisessa tilassa tuulettimen
nopeus vaihtelee satunnaisesti alhaisen, keskitason ja korkean valilla
ja merkkivalo vaihtaa varia vastaavasti. Voit poistua luonnollisesta
tilasta ja palata normaalitilaan painamalla kerran toimintonappainta.

YMPARISTON VALO

Sytyta valo painamalla Ambient Light -painiketta. Voit
vaihtaa varia painamalla painiketta uudelleen. Voit
vaihdella seitseman eri varin valilla. Ympariston valoa
voidaan ohjata erikseen, kun tuuletintoimintoa ei ole
kytketty paalle.

AKUN ALHAISEN VARAUSTASON VAROITUS

Kun akku on vahissa, merkkivalo vilkkuu punaisena kolme kertaa ja
tuuletin sammuu automaattisesti. Liita tuuletin USB-virtalahteeseen
mukana toimitetulla virtajohdolla. Tuuletinta voidaan kayttaa, kun se
on liitetty USB-virtalahteeseen. Latauksen aikana punainen valo palaa
jatkuvasti. Se sammuu, kun akku on latautunut tayteen.



PUHDISTUS

Tuuletin on puhdistettava saannodllisesti, jotta se toimii hairiotta.
Varmista, etta tuuletin on kytketty pois paalta verkkovirrasta ennen
puhdistamista. Poista pdly ja lika pyyhkimalla tuulettimen ulkopinta
kostealla (ei maralla) liinalla. Varmista, etta tuuletin on kuiva, ennen
kuin kytket sen takaisin verkkovirtaan. Ala yritd purkaa tuuletinta. Osat
eivat ole kayttajan huollettavissa. Huoltoa tai korjausta varten ota
yhteytta valtuutettuun sahkohuoltoteknikkoon.

TEKNISET TIEDOT

5V~

5W

Ladattava litiumakku

Akun kapasiteetti: 2200mAh

CED



BRUKSANVISNING
BLADL@S BORDVIFTE
MODELL: F1

GJENSTAND: 871125233244

Folgende piktogrammer brukes i denne bruksanvisningen / pa enheten:

EUs krav til sikkerhet, W Watt (faktisk effekt)
helse og miljgvern

WEEE
Elektriske og elektroniske DC Likestrgm

— enheter

GENERELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

1.

Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de har fatt tilsyn eller
instruksjoner om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig
for deres sikkerhet.

Barn bar overvakes for a sikre at de ikke leker med apparatet.

Hvis strgmledningen er skadet, ma den skiftes ut av produsenten,
dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifiserte personer for a
unnga fare.

. Sgrg for at viften er slatt av fra stremnettet far du fijerner

beskyttelsen.

Bruk kun spenningen som er spesifisert pa apparatets typeskilt.
Hold alle gjenstander minst 1 meter fra forsiden, sidene og
baksiden av apparatet.

Dette apparatet er kun beregnet for husholdningsbruk og ikke for
kommersiell eller industriell bruk.

Bruk dette apparatet kun som beskrevet i denne handboken. All
annen bruk anbefales ikke av produsenten og kan forarsake brann,
elektrisk stat eller skade.

Den vanlige arsaken til overoppheting er avleiringer av stgv eller lo
i apparatet. Sgrg for at disse avleiringene fjernes regelmessig ved
a koble fra apparatet og stevsuge luftventilene og grillene.

10.Koble alltid fra apparatet nar det ikke er i bruk.




11. Hvis apparatet ikke fungerer eller ikke fungerer som det skal,
kontakt kjgpsstedet. Reparasjonsarbeid pa apparatet utfart av
ukvalifiserte personer kan medfgre alvorlig risiko for brukeren.

12.Serg for at hendene er tgrre far du handterer stgpselet eller
hovedenheten.

13. Utfar regelmessige kontroller av stramledningen for a sikre at det
ikke er noen synlige skader.

14.Sla av apparatet nar den flyttes.

15. En korrekt spesifisert, uskadet skjgteledning kan brukes med
denne viften forutsatt at den brukes pa en sikker mate.

16.Plasser aldri apparatet i naerheten av en stralevarmekilde.

17.Bruk aldri i omrader hvor bensin, maling eller andre brennbare
vaesker brukes eller lagres.

18.Bruk aldri apparatet til & tarke kleer.

19.Sett aldri inn eller la fremmedlegemer komme inn i noen
ventilasjons- eller avtrekksapninger, da dette kan forarsake
elektrisk stat, brann eller skade pa apparatet.

20.Bruk aldri skurende rengjgringsprodukter pa dette apparatet.
Rengjer med en fuktig klut (ikke vat) skylt kun i varmt sapevann.
Trekk alltid stapselet ut av stikkontakten fgr rengjgring.

21.Koble aldri apparatet til stramnettet fgr det er ferdig montert og
justert.

22.Fjern aldri USB-kabelen fra stremkilden fgr apparatet er slatt av.

23.Ta aldri stgpselet ut av strgmkilden ved a trekke i ledningen. Ta
alltid tak i USB-kabelen.

24. Aldri vri, knekk eller vikle ledningen rundt apparatet, da dette kan
fare til at isolasjonen svekkes og sprekker.

25.Sgrg alltid for at ledningen rulles ut. Bruk aldri apparatet nar den er
rullet ut.

26.Bruk aldri dette apparatet i umiddelbar naerhet av et badekar, en
dus;j eller et svemmebasseng eller andre vaesker. Apparatet ma
ikke dyppes i vaeske.

27.Pa grunn av risikoen for skade, bruk aldri dette apparatet til andre
formal enn det er ment for. Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og lignende bruksomrader som personalkjgkken,

i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger som; gardshus, av
kunder i hoteller, moteller, bed & breakfast-miljger og andre
boligmiljger.

28.Bruk aldri dette apparatet utendgars.



29.Bruk aldri apparatet med en skadet ledning eller stgpsel etter
at det har sviktet eller hvis det har blitt skadet pa noen mate. Fa
apparatet kontrollert og reparert av en kvalifisert elektriker hvis
reparasjon er ngdvendig.

30. Plasser aldri enheten i garderober eller andre lukkede rom, da
dette kan forarsake brannfare.

31.Advarsel: Feil bruk av batteri kan fgre til brann eller eksplosjon.
Bytt bare ut batteriet med et av samme type. Plasser aldri batteriet
i ild eller en varm ovn, og ikke knus eller kutt batteriet, da dette kan
fare til eksplosjoner eller utslipp av farlige materialer.

32.kke utsett batteriet for ekstremt haye temperaturer eller lavt
lufttrykk. Dette kan fare til eksplosjoner eller lekkasje av brennbare
vaesker eller gasser.

33.Lad kun enheten med en godkjent stramkilde (maks. 5 V/3 A).
Bruk av feil ladere eller adaptere kan skade enheten.

34.Unnga eksponering for veeske mens enheten lades eller er koblet
til via kabel. Vanneksponering, spesielt med kjemikalier eller salt,
kan skade tetningene.

35.Fwlg alltid instruksjonene i denne handboken og oppbevar den for
fremtidig referanse.



DEL OVERSIKT
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Omgivelseslys

Knapp for omgivelseslys
Vifteenhet
Funksjonsknapp
Funksjonsindikator
Sklisikre fatter
Stremkabel



SLIK BRUKES ENHETEN
Velg alltid et trygt sted for viften, med tanke pa sikkerhetsreglene som
er skissert. Sgrg for at all emballasje er fijernet fra enheten far bruk.

VIFTEHASTIGHET

Trykk pa funksjonsknappen for a sla pa viften. Viften
vil begynne & virke ved lav hastighet og indikatorlyset
vil bli grgnt. Ved & trykke pa funksjonsknappen

en gang til vil du endre hastigheten til middels og
indikatorlyset blir blatt. Ved a trykke en tredje gang
endrer du hastigheten til hgy og indikatorlyset blir hvitt.
Ved a trykke pa nytt, slas viften og indikatorlyset av.

MODUS

Nar viften er pa, trykker du pa og holder inne funksjonsknappen for
a bytte til naturlig modus. | naturlig modus vil viftehastigheten endres
tilfeldig mellom lav, middels og hay, og indikatorlyset vil endre farger
tilsvarende. For a ga ut av naturlig modus og ga tilbake til normal
modus, trykker du én gang pa funksjonstasten.

OMGIVELSESLYS

Trykk pa omgivelseslys-knappen for a sla pa lyset.
Trykk pa knappen igjen for a endre fargen. Du kan
veksle mellom syv forskjellige farger. Omgivelseslyset
kan styres separat nar viftefunksjonen ikke er slatt

pa.

ADVARSEL FOR LAVT BATTERI

Nar batteriet er lavt, blinker indikatorlampen rgdt 3 ganger og viften
slas av automatisk. Koble viften til en USB-stremforsyning ved hjelp
av den medfelgende strgmkabelen. Viften kan brukes mens den er
koblet til en USB-stremforsyning. Under lading vil det rgde lyset forbli
pa og det vil sla seg av nar batteriet er fulladet.



RENGJORING

Viften krever regelmessig rengjering for a sikre problemfri drift.
Searg for at viften er slatt av hovedstrgmforsyningen far rengjering.
Bruk en fuktig klut (ikke vat) for a terke av utsiden av viften for a
fierne stov og skitt. Serg for at viften er tarr fgr den kobles tilbake til
stramnettet. Ikke forsgk & demontere viften. Det er ingen deler som
brukeren kan utfare service pa. For service eller reparasjon, kontakt
en autorisert elektriker.

SPESIFIKASJONER

5V~

5W

Oppladbart litiumbatteri
Batterikapasitet: 2200mAh

CED



S BRUKSANVISNING
BLADLOS BORDSFLAKT
MODELL: F1

PRODUKT: 871125233244

Foljande piktogram anvands i denna bruksanvisning/pa apparaten:
EU:s krav pa sakerhet, W .
c € halsa och miljoskydd Watt (faktisk effekt)

WEEE
Elektriska och elektroniska DC Likstrom

r— apparater

ALLMANNA SAKERHETSINSTRUKTIONER

1. Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, bristande
erfarenhet och kunskap, savida de inte har fatt évervakning eller
instruktioner angaende anvandning av apparaten av en person
som ar ansvarig for deras sakerhet.

2. Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte leker med
apparaten.

3. Om natsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren, dess

servicerepresentant eller liknande kvalificerade personer for att

undvika fara.

Se till att flakten ar avstangd fran elnatet innan du tar bort skyddet.

Anvand endast den spanning som anges pa apparatens markskylt.

Hall alla féoremal minst 1 meter fran apparatens framsida, sidor och

baksida.

Denna apparat ar endast avsedd fér hushallsbruk och inte for

kommersiellt eller industriellt bruk.

8. Anvand endast denna apparat enligt beskrivningen i denna
bruksanvisning. All annan anvandning rekommenderas inte av
tillverkaren och kan orsaka brand, elektrisk stot eller skada.

9. Den vanligaste orsaken till verhettning ar avlagringar av damm
eller ludd i apparaten. Se till att dessa avlagringar tas bort
regelbundet genom att koppla ur apparaten och dammsuga
luftventilerna och grillarna.

o oA
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10.Koppla alltid ur apparaten nar den inte anvands.

11. Om din apparat inte fungerar eller inte fungerar korrekt, kontakta
inkdpsstallet. Reparationsarbeten pa apparaten av okvalificerade
personer kan orsaka allvarliga risker for anvandaren.

12.Se till att handerna ar torra innan du hanterar kontakten eller
huvudenheten.

13. Utfér regelbundna kontroller av natsladden for att sakerstalla att
inga skador ar uppenbara.

14.Stang av apparaten nar den flyttas.

15. En korrekt specificerad, oskadad forlangningssladd kan anvandas
med denna flakt forutsatt att den anvands pa ett sakert satt.

16.Placera aldrig apparaten nara en stralningsvarmekalla.

17.Anvand aldrig i omraden dar bensin, farg eller andra brandfarliga
vatskor anvands eller forvaras.

18. Anvand aldrig apparaten for att torka klader.

19.Satt aldrig in eller 1at frammande féremal komma in i nagon
ventilations- eller utsugsoppning, eftersom detta kan orsaka
elektriska stotar, brand eller skador pa apparaten.

20.Anvand aldrig slipande rengéringsmedel pa denna apparat.
Rengoér med en fuktig trasa (ej vat) skoljd endast i varmt tvalvatten.
Dra alltid ut kontakten ur vagguttaget fore rengoring.

21.Anslut aldrig apparaten till elnatet férran den ar helt monterad och
justerad.

22.Ta aldrig bort USB-kabeln fran stromkallan férran apparaten har
stangts av.

23.Ta aldrig ut kontakten fran stromkallan genom att dra i sladden.
Hall alltid i USB-kabeln.

24 .Vrid, veck eller linda aldrig sladden runt apparaten eftersom det
kan gora att isoleringen forsvagas och spricker.

25.Se alltid till att sladden ar utrullad. Anvand aldrig apparaten nar
denna ar utrullad.

26.Anvand aldrig denna apparat i omedelbar omgivning av ett bad, en
dusch eller pool eller andra vatskor. Apparaten far inte nedsankas i
nagon vatska.

27.Pa grund av risken fér skador, anvand aldrig denna apparat
for nagot annat andamal an dess avsedda anvandning. Denna
apparat ar avsedd for anvandning i hushall och liknande
applikationer sdsom personalkok, i butiker, kontor och andra
arbetsmiljder sasom; bondgardar, av kunder i hotell, motell, bed
and breakfast-miljoer och andra bostadsmiljoer.

28.Anvand aldrig denna apparat utomhus.



29. Anvand aldrig apparaten med en skadad sladd eller kontakt efter
att den har slutat fungera eller om den har skadats pa nagot satt.
Lat en kvalificerad elektriker kontrollera och reparera apparaten
om reparation ar nédvandig.

30. Placera aldrig enheten i garderober eller andra slutna utrymmen
eftersom detta kan orsaka brandrisk.

31.Varning: Felaktig batterianvandning kan leda till brand eller
explosion. Byt endast ut batteriet mot ett av samma typ. Placera
aldrig batteriet i eld eller en het ugn, och krossa eller skar inte
batteriet, eftersom det kan leda till explosioner eller utslapp av
farliga material.

32.Utsatt inte batteriet for extremt hoga temperaturer eller lagt
lufttryck. Detta kan leda till explosioner eller lackage av
brandfarliga vatskor eller gaser.

33.Ladda endast enheten med en godkand stromkalla (max. 5V/3A).
Anvandning av felaktiga laddare eller adaptrar kan skada enheten.

34.Undvik exponering for vatskor medan enheten laddas eller ansluts
via kabel. Vattenexponering, sarskilt med kemikalier eller salt, kan
skada tatningarna.

35.Falj alltid instruktionerna i denna manual och spara den for
framtida bruk.



OVERBLICK OVER DELAR
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Omgivande ljus

Knapp for omgivande ljus
Flaktkropp
Funktionsknapp
Funktionsindikator
Halkfria fotter

Stromkabel



SA HAR ANVANDER DU APPARATEN

Valjalltid ensakerplatsforflakten, med hansyntillde sakerhetsforeskrifter
som beskrivs. Se till att all forpackning har tagits bort fran enheten fére
anvandning.

FLAKTHASTIGHET

Tryck pa funktionsknappen for att sla pa flakten.
Flakten borjar fungera vid lag hastighet och

indikatorn lampan blir gron. Genom att trycka pa
funktionsknappen igen andrar du hastigheten till
medium och indikatorlampan blir bla. Genom att trycka
en tredje gang andrar du hastigheten till h6g och
indikatorlampan blir vit. Om du trycker igen stanger du
av flakten och indikatorlampan

LAGE

Nar flakten ar pa, tryck och hall ned funktionsknappen for att vaxla
till naturligt lage. | naturligt lage kommer flakthastigheten skifta
slumpmassigt mellan lag, medium och hdg och indikatorlampan
kommer att andra farg i enlighet med detta. For att avsluta Naturligt
lage och aterga till Normalt lage, tryck en gang pa funktionsknappen.

OMGIVNINGSBELYSNING

Tryck pa Ambient Light-knappen for att tanda
ljuset. Tryck pa knappen igen for att andra farg. Du
kan vaxla mellan sju olika farger. Det omgivande
ljuset kan styras separat nar flaktfunktionen inte ar
paslagen.

VARNING FOR LAG BATTERI

Nar batteriet ar lagt blinkar indikatorlampan rétt 3 ganger och flakten
stangs av automatiskt. Anslut flakten till en USB-stromkalla med den
medfdljande stromkabeln. Flakten kan anvandas nar den ar ansluten
till en USB-stromkalla. Vid laddning kommer den réda lampan att vara
konstant och slacks nar batteriet ar fulladdat.



RENGORING

Flakten kraver regelbunden rengoring for att sakerstalla problemfri
drift.

Se till att flakten ar avstangd fran elnatet fére rengéring. Anvand en
fuktig trasa (inte vat) for att torka av flaktens utsida for att ta bort
damm och smuts. Se till att flakten ar torr innan du ansluter den till
elnatet igen. Forsok inte att demontera flakten. Det finns inga delar
som anvandaren kan reparera. For service eller reparation kontakta
en auktoriserad elservicetekniker.

SPECIFIKATIONER

5V~

5W

Uppladdningsbart litiumbatteri
Batterikapacitet: 2200mAh

CED



©BRUGERMANUAL
BLADL@S FAN

MODEL: F1

PRODUKT: 871125233244

Folgende piktogrammer er brugt i denne betjeningsvejledning / pa
enheden:

EU-krav til sikkerhed,
c € sundhed og W Watt

miljgbeskyttelse

WEEE
Elektriske og elektroniske DC Jaevnstrom

enheder

SIKKERHEDINSTRUKTION

1.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (inklusive bgrn)
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, manglende
erfaring og viden, medmindre de er blevet under opsyn eller
instruktion i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for
deres sikkerhed.

Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

. Huvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af

producenten, dennes serviceagent eller lignende kvalificerede
personer for at undga en fare.

. grg for, at ventilatoren er slukket fra forsyningsnettet, for

afskeermningen fjernes.

Brug kun den spzending, der er angivet pa apparatets typeskilt.
Hold alle genstande mindst 1 meter fra forsiden, siderne og
bagsiden af apparatet.

Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug og ikke til
kommerciel eller industriel brug.

Brug kun dette apparat som beskrevet i denne vejledning. Enhver
anden brug anbefales ikke af producenten og kan forarsage brand,
elektrisk stad eller skade.

Den almindelige arsag til overophedning er aflejringer af stgv eller
fnug i apparatet. Sgrg for at disse aflejringer fijernes regelmaessigt
ved at tage stikket ud af apparatet og st@gvsuge luftabningerne og
grillene.




10. Treek altid stikket ud, nar det ikke er i brug.

11. Hvis dit apparat ikke virker eller ikke fungerer korrekt, skal du
kontakte kgbsstedet. Reparationsarbejde pa apparatet udfort af
ukvalificerede personer kan forarsage alvorlig risiko for brugeren.

12.Sgrg for, at heenderne er tgrre, for du handterer stikket eller
hovedenheden.

13. Udfar regelmaessige kontroller af forsyningsledningen for at sikre,
at der ikke er synlige skader.

14.Sluk for apparatet under flytning.

15.En korrekt specificeret, ubeskadiget forlaengerledning kan bruges
med denne ventilator, forudsat at den bruges pa en sikker made.

16.Ma ikke placeres teet pa varme genstande

17.Brug aldrig i omrader, hvor benzin, maling eller andre braendbare
vaesker bruges eller opbevares.

18.Ma ikke bruges til at tarre tgj.

19.Indseet eller lad aldrig fremmedlegemer komme ind i nogen
ventilations- eller udsugningsabninger, da dette kan forarsage
elektrisk st@d, brand eller beskadigelse af apparatet.

20.Brug aldrig slibende rengaringsmidler pa dette apparat. Renggr
med en fugtig klud (ikke vad) skyllet kun i varmt seebevand. Tag
altid stikket ud af stikkontakten fgr rengaring.

21.Tilslut aldrig apparatet til lysnettet, for det er fuldstaeendigt samlet
og justeret.

22.Fjern aldrig USB-kablet fra stremkilden, fgr apparatet er blevet
slukket.

23.Tag aldrig stikket ud af streamkilden ved at traekke i ledningen. Tag
altid fat i USB-kablet.

24.Sno, knaek eller vikl aldrig ledningen rundt om apparatet, da dette
kan fa isoleringen til at sveekkes og flaekke.

25.Serg for at ledningen er rullet ud. Sgrg for at ledningen altid er
rullet ud.

26.Brug aldrig dette apparat i umiddelbar neerhed af et badekar, en
bruser eller en swimmingpool eller andre vaesker. Apparatet ma
ikke nedsaenkes i vaesker.

27.Brug kun som beregnet. Dette apparat er beregnet til
brug i husholdninger og lignende applikationer sasom
personalekgkkenomrader, i butikker, kontorer og andre
arbejdsmiljger sasom; garde, af kunder i hoteller, moteller, bed and
breakfast-miljger og andre boligtyper.

28.Aldrig udendgars.

29.Betjen aldrig apparatet med en beskadiget ledning eller stik, efter
at det ikke fungerer korrekt, eller hvis det er blevet beskadiget pa



nogen made. Fa apparatet efterset og repareret af en kvalificeret
elektriker, hvis reparation er ngdvendig.

30. Anbring aldrig enheden i garderobeskabe eller andre lukkede rum,
da dette kan forarsage brandfare.

31.Advarsel: Forkert batteribrug kan fare til brand eller eksplosion.
Udskift kun batteriet med et af samme type. Anbring aldrig batteriet
i ild eller en varm ovn, og undlad at knuse eller skaere batteriet
i, da dette kan fare til eksplosioner eller frigivelse af farlige
materialer.

32.Udseaet ikke batteriet for ekstremt haje temperaturer eller lavt
lufttryk. Dette kan resultere i eksplosioner eller laekage af
breendbare vaesker eller gasser.

33.0plad kun enheden med en godkendt streamkilde (maks. 5V/3A).
Brug af forkerte opladere eller adaptere kan beskadige enheden.

34.Undga udseettelse for vaesker, mens enheden oplades eller
tilsluttes via kabel. Vandeksponering, iseer med kemikalier eller
salt, kan beskadige teetningerne.

35.Fglg altid instruktionerne i denne manual og gem den til fremtidig
reference.



DELOVERSIGT
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Omgivende lys

Knap til omgivende lys
Ventilatorkabinet
Funktionsknap
Funktionsindikator
Non-slip fod

Ledning



BRUG

Veelg altid en sikker placering til ventilatoren, og husk de skitserede
sikkerhedsforanstaltninger. Sgrg for, at al emballage er blevet fiernet
fra enheden far brug.

BLASERHASTIGHED

Tryk pa funktionsknappen for at teende for blaeseren.
Ventilatoren vil begynde at kare ved lav hastighed,
og indikatorlyset vil blive grent. Ved at trykke pa
funktionsknappen igen aendres hastigheden til
medium, og indikatorlyset bliver blat. Ved at trykke
en tredje gang a&endres hastigheden til hgj, og
indikatorlyset bliver hvidt. Tryk igen for at slukke for
bleeseren og indikatorlyset.

TILSTAND

Nar ventilatoren er taendt, skal du trykke og holde funktionsknappen
nede for at skifte til naturlig tilstand. Under naturlig tilstand vil
blaeserhastigheden skifte tilfaeldigt mellem lav, medium og hgj, og
indikatorlyset vil gendre farver i overensstemmelse hermed. Tryk

én gang pa funktionstasten for at afslutte naturlig tilstand og vende
tilbage til normal tilstand.

OMGIVENDE LYS

Tryk pa knappen til omgivende lys for at taende lyset.
Tryk pa knappen igen for at eendre farven. Du kan
skifte mellem syv forskellige farver. Det omgivende
lys kan styres separat, nar ventilatorfunktionen ikke
er teendt.

LAVT BATTERI

Nar batteriet er lavt, blinker indikatorlampen rgdt 3 gange, og
ventilatoren slukker automatisk. Tilslut ventilatoren til en USB-
stramforsyning ved hjeelp af det medfglgende streamkabel. Ventilatoren
kan bruges, mens den er tilsluttet en USB-stramforsyning. Under
opladning vil det r@de lys veere taendt konstant og slukke, nar batteriet
er fuldt opladet.



RENGQRING

Ventilatoren kraever regelmeaessig rengering for at sikre problemfri drift.
Sarg for, at ventilatoren er slukket fra forsyningsnettet for rengaring.
Brug en fugtig klud (ikke vad) til at tarre ydersiden af ventilatoren for
at fierne stov og snavs. Sarg for, at ventilatoren er tgr, for den seettes i
stikkontakten igen. Den ma ikke skilled ad. Der er ingen dele, der kan
repareres af brugeren. For service eller reparation skal du kontakte en
autoriseret el-servicetekniker.

SPECIFIKATIONER

5V~

5W

Genopladeligt lithium batteri
Batterikapacitet: 2200mAh

CED



UPUTE ZA UPOTREBU

STOLNI VENTILATOR BEZ LOPATICA
MODEL: F1

ARTIKL: 871125233244

Sljedeéi se piktogrami upotrebljavaju u ovim uputama za uporabu / na
uredaju:

EU zahtjevi za sigurnost, W Vat (stvarna snaga)
zdravlje i zatitu okoliga g

OEEO . .
E Elektriéni i elektronicki uredaj DC | stosmiema struja

OPCE SIGURNOSNE UPUTE

1. Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba
(uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu
pod nadzorom ili ako ih osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne
poducava o koriStenju uredaja.

2. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

3. Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti samo
proizvodac, ovlasteni serviser ili osoba s odgovaraju¢im
kvalifikacijama kako bi se izbjegla opasnost.

4. Uvjerite se da je ventilator isklju¢en iz dovodne mreze prije
uklanjanja Stitnika.

5. Upotrebljavajte iskljuivo napon naveden na natpisnoj plocici
uredaja.

6. Drzite sve predmete najmanje 1 metar od prednje, boCne i straznje
strane uredaja.

7. Ovaj uredaj je namijenjen samo za upotrebu u ku¢anstvu, a ne za
komercijalnu ili industrijsku upotrebu.

8. Koristite ovaj uredaj samo kako je opisano u ovom priru¢niku.
ProizvodaC ne preporucuje nijednu drugu upotrebu te to moze
uzrokovati pozar, strujni udar ili ozljede.

9. Uobicajeni uzrok pregrijavanja su naslage praSine ili dlacica u
uredaju. Obavezno redovito uklanjajte te naslage tako da iskljucite



uredaj i usiSete ventilacijske otvore i reSetke.

10. Uvijek iskljucite uredaj iz struje kada se ne koristi.

11. Ako vas uredaj ne radi ili ne radi ispravno, kontaktirajte mjesto
kupnje. Popravak uredaja od strane nekvalificiranih osoba moze
uzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika.

12.Provjerite jesu li ruke suhe prije rukovanja utikacem ili glavhom
jedinicom.

13.Redovito provjeravajte kabel za napajanje kako biste bili sigurni da
nema vidljivog ostecenja.

14.Iskljucite uredaj kada ga premjestate.

15. Ispravno specificiran, neosteceni produzni kabel moze se koristiti
s ovim ventilatorom pod uvjetom da se koristi na siguran nacin.

16. Uredaj nikad nemojte postavljati blizu izvora topline.

17.Nikada nemojte raditi u podrucjima gdje se koriste ili skladiste
benzin, boja ili druge zapaljive tekucine.

18.Nikada nemoijte koristiti uredaj za susenje odjece.

19.Nikada nemojte umetati niti dopustiti da strani predmeti udu u bilo
koji ventilacijski ili ispusni otvor, jer to mozZe uzrokovati strujni udar,
poZzar ili osteCenje uredaja.

20.Nikada nemojte koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje na ovom
uredaju. Ocistite uredaj vlaznom krpom (ne mokrom), ispranom
u toploj sapunici. Prije ¢iS¢enja uvijek iskljucite utikac iz mreznog
napajanja.

21.Nikada ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu dok nije u
potpunosti sastavljen i podesen.

22.Nikada ne uklanjajte USB kabel iz izvora napajanja dok se uredaj
ne iskljuci.

23.Nikada nemoijte izvladiti utika€ iz izvora napajanja povla¢enjem za
kabel. Uvijek drzite USB kabel.

24.Nikada nemoijte uvijati, savijati ili omotavati kabel oko uredaja jer to
moze uzrokovati slabljenje i pucanje izolacije.

25. Uvijek provijerite je li kabel u potpunosti odmotan. Nikad nemojte
upotrebljavati uredaj dok je kabel odmotan.

26.Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj u neposrednoj blizini kade,
tusa ili bazena ili drugih tekucina. Uredaj se ne smije uranjati u
nikakve tekucine.

27.Zbog opasnosti od ozljeda nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj
za bilo koju drugu svrhu osim za koju je namijenjen. Uredaj je
namijenjen za upotrebu u ku¢anstvu i sli€nim okruzenjima kao Sto
su kuhinjski prostori za osoblje u trgovinama, uredima i drugim
radnim okruzenjima; seoske kuce, za potrebe gostiju u hotelima,
motelima i drugim vrstama smjestaja.



28.Nikad nemoijte upotrebljavati ovaj uredaj na otvorenom.

29.Nikada nemojte koristiti uredaj s oste¢enim kabelom ili utikaCem
nakon kvara ili ako je oStecen na bilo koji nagin. Ako je potreban
popravak, uredaj odnesite kvalificiranom elektriaru na provjeru i
popravak.

30. Nikada nemojte postavljati jedinicu u ormare ili druge zatvorene
prostore jer to moze uzrokovati opasnost od pozara.

31.Upozorenje: Nepravilna uporaba baterije mozZe dovesti do pozara
ili eksplozije. Zamijenite bateriju samo onom iste vrste. Nikada ne
stavljajte bateriju u vatru ili vruéu pecnicu i nemoijte lomiti ili rezati
bateriju jer to moze dovesti do eksplozije ili oslobadanja opasnih
materijala.

32.Ne izlazite bateriju ekstremno visokim temperaturama ili niskom
tlaku zraka. To moze rezultirati eksplozijama ili istiecanjem
zapaljivih tekucina ili plinova.

33.Punite uredaj samo odobrenim izvorom napajanja (maks. 5V/3A).
KoriStenje neodgovarajucih punjaca ili adaptera moze oStetiti
ureda;.

34.Izbjegavaijte izlaganje teku¢inama dok se uredaj puni ili je povezan
putem kabela. 1zlaganje vodi, osobito kemikalijama ili soli, moze
ostetiti brtve.

35. Uvijek slijedite upute u ovom priru¢niku i saCuvajte ga za buducu
upotrebu.



PREGLED DIJELA
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Ambijentalno svjetlo

Tipka za ambijentalno svjetlo
Tijelo ventilatora

Funkcijski gumb

Indikator funkcije

Protuklizno postolje

Kabel za napajanje



KAKO UPOTREBLJAVATI

Ventilator uvijek postavite na sigurno mjestu, imajuc¢i na umu navedene
sigurnosne mjere opreza. Provjerite je li sva ambalaza uklonjena iz
jedinice prije uporabe.

BRZINA VENTILATORA

Dodirnite funkcijski gumb da biste ukljucili ventilator.
Ventilator ¢e poceti raditi pri niskoj brzini, a svjetlo
indikatora postat ¢e zeleno. Ponovnim pritiskom
funkcijskog gumba promijenit Cete brzinu u srednju, a
svjetlo indikatora postat ¢e plavo. Ako pritisnete treci
put, promijenit ¢ete brzinu u visoku, a svjetlo indikatora
postat ¢e bijelo. Ponovnim pritiskom iskljucit cete
ventilator i indikatorsko svjetlo.

NACIN RADA

Kada je ventilator uklju€en, pritisnite i drzite funkcijski gumb za
prebacivanje u prirodni nacCin rada. Tijekom prirodnog nacina rada,
brzina ventilatora ¢e se nasumic¢no mijenjati izmedu niske, srednje i
visoke, a svjetlo indikatora mijenjat ¢e boje u skladu s tim. Za izlazak
iz prirodnog nacina rada i povratak u normalni nacin rada pritisnite
funkcijski gumb jednom.

AMBIJENTALNO SVJETLO

Pritisnite gumb Ambijentalno svjetlo za ukljucivanje
svjetla. Ponovno pritisnite gumb za promjenu boje.
Mozete prebacivati izmedu sedam razlicitih boja.
Ambijentalno svjetlo se moze zasebno kontrolirati
kada funkcija ventilatora nije uklju¢ena.

UPOZORENJE NISKA BATERIJA

Ako je razina napunjenosti baterije niska, svjetlo indikatora treperit e
tri puta, a ventilator ¢e se automatski iskljuciti. Spojite ventilator na
USB napajanje pomocu prilozenog kabela za napajanje. Ventilator
se moze Koristiti dok je spojen na USB napajanje. Crveno ce svjetlo
tijekom punjenja neprekidno svijetliti, a iskljuCit ¢e se kada se baterija
u potpunosti napuni.



CISCENJE

Ventilator zahtijeva redovito CiScenje kako bi se osigurao rad bez
problema.

Provjerite je li ventilator isklju€en iz mreze napajanja prije €iS¢enja.
Upotrijebite vlaznu krpu (ne mokru) za brisanje vanjskog dijela
ventilatora radi uklanjanja prasine i prljavstine. Prije nego Sto
ponovno ukljuCite ventilator u mrezu napajanja, provijerite je li suh.
Ne pokusSavajte rastaviti ventilator. Nema dijelova koje korisnik moze
servisirati. Za servis ili popravak, obratite se ovlastenom elektro
serviseru.

TEHNICKI PODACI

5V~

5W

Punjiva litijska baterija
Kapacitet baterije: 2200 mAh

CED



INSTRUKCJA OBSLUGI

WENTYLATOR STOLOWY BEZLOPATKOWY
MODEL: F1

PRODUKT: 871125233244

W niniejszej instrukcji obstugi / na urzadzeniu zastosowano nastepujace
piktogramy:

Wymagania

UE w zakresie .
. X . Wat (rzeczywista moc)
bezpieczenstwa, zdrowia

i ochrony $srodowiska

WEEE
Urzadzenia elektryczne i DC Prad staty

elektroniczne

OGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

1.

Urzgdzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensoryczne;j
lub umystowej, a takze osoby nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba Ze znajdujg sie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenhstwo lub otrzymaty od
niej instrukcje dotyczgce korzystania z urzgdzenia.

Nalezy zwrdci¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie urzgdzeniem.
Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi zostaé wymieniony
przez producenta, jego agenta serwisowego lub podobnie
wykwalifikowang osobe, aby unikng¢ zagrozenia.

Przed zdjeciem ostony nalezy upewnic sie, ze wentylator jest
odfgczony od sieci zasilajgce;j.

Uzywaj wytacznie napiecia podanego na tabliczce znamionowej
urzadzenia.

Wszystkie przedmioty powinny znajdowac sie w odlegtosci co
najmniej 1 metra od przodu, bokdw i tytlu urzgdzenia.

To urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego i
nie nadaje sie do uzytku komercyjnego lub przemystowego.
Uzywaj tego urzgdzenia wytgcznie zgodnie z opisem w niniejsze;j
instrukcji. Producent nie zaleca zadnego innego zastosowania,
gdyz moze ono spowodowac pozar, porazenie prgdem lub
obrazenia.




9. Najczestszg przyczyng przegrzania jest gromadzenie sie
kurzu lub ktaczkéw w urzgdzeniu. Nalezy regularnie usuwac te
osady, odtgczajgc urzgdzenie od zasilania i odkurzajgc otwory
wentylacyjne i kratki odkurzaczem.

10.Zawsze odtgczaj urzgdzenie od zasilania, gdy z niego nie
korzystasz.

11. Jezeli urzgdzenie nie dziata lub nie dziata prawidtowo,
skontaktuj sie ze sprzedawca. Prace naprawcze przy urzgdzeniu
wykonywane przez osoby niewykwalifikowane mogg stwarza¢
powazne ryzyko dla uzytkownika.

12.Przed dotknieciem wtyczki lub jednostki gtbwnej nalezy upewni¢
sie, ze rece sg suche.

13.Regularnie sprawdzaj przewdd zasilajgcy, aby upewnié sie, ze nie
ma na nim widocznych uszkodzen.

14.Wylgcz urzgdzenie podczas przenoszenia.

15. Do podtgczenia tego wentylatora mozna uzywaé prawidtowo
dobranego i nieuszkodzonego przedtuzacza, pod warunkiem
zachowania bezpieczenstwa.

16. Nigdy nie umieszczaj urzgdzenia w poblizu zrodta ciepta
promiennikowego.

17.Nigdy nie nalezy uruchamia¢ urzgdzenia w miejscach, w ktorych
uzywa sie lub przechowuje benzyne, farby lub inne tatwopalne
ptyny.

18.Nigdy nie uzywaj urzgdzenia do suszenia ubran.

19.Nigdy nie wktadaj zadnych przedmiotow do otworow
wentylacyjnych lub wylotowych ani nie pozwdl, aby dostaty sie
do nich obce przedmioty, gdyz moze to spowodowac porazenie
pradem, pozar lub uszkodzenie urzgdzenia.

20.Nigdy nie uzywaj do czyszczenia tego urzgdzenia srodkow
sciernych. Czysci¢ wytacznie wilgotng sciereczkg (nie mokrg),
wyptukang w gorgcej wodzie z mydtem. Przed przystgpieniem do
czyszczenia nalezy zawsze odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.

21.Nigdy nie podtgczaj urzgdzenia do zasilania sieciowego, dopoki
nie zostanie ono catkowicie zmontowane i wyregulowane.

22.Nigdy nie odtgczaj kabla USB od zrodta zasilania, dopoki
urzgdzenie nie zostanie wytgczone.

23.Nigdy nie odtgczaj wtyczki od zrédta zasilania ciggngc za przewaod.
Zawsze mocno trzymaj kabel USB.

24 Nigdy nie skrecaj, nie zaginaj ani nie owijaj przewodu wokot
urzgdzenia, gdyz moze to spowodowac ostabienie i pekniecie
izolacji.



25.Zawsze upewnij sie, ze przewdd jest rozwiniety. Nigdy nie uzywaj
urzgdzenia, gdy nie jest rozwiniety.

26.Nigdy nie uzywaj tego urzgdzenia w bezposrednim sgsiedztwie
wanny, prysznica, basenu lub innych ptynéw. Urzgdzenia nie wolno
zanurzac¢ w zadnych ptynach.

27.Ze wzgledu na ryzyko obrazen nigdy nie uzywaj tego urzgdzenia
niezgodnie z jego przeznaczeniem. Urzgdzenie to jest
przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan,
takich jak kuchnie dla pracownikéw, sklepy, biura i inne miejsca
pracy, takie jak gospodarstwa rolne, hotele, motele, pensjonaty i
inne obiekty mieszkalne.

28.Nigdy nie uzywaj tego urzagdzenia na zewnatrz.

29.Nigdy nie uzywaj urzgdzenia z uszkodzonym przewodem lub
wtyczkg po jego awarii lub jesli ulegto jakiemukolwiek innemu
uszkodzeniu. Jesli naprawa okaze sie konieczna, zle¢ sprawdzenie
i naprawe urzadzenia wykwalifikowanemu elektrykowi.

30.Nigdy nie umieszczaj urzgdzenia w szafach ani innych
zamknietych przestrzeniach, poniewaz moze to stwarzacé
zagrozenie pozarem.

31.Ostrzezenie: Niewtasciwe uzytkowanie akumulatora moze
spowodowac pozar lub wybuch. Akumulator nalezy wymieniac
wylgcznie na akumulator tego samego typu. Nigdy nie umieszczaj
akumulatora w ogniu lub gorgcym piekarniku, nie zgniataj go ani
nie przecinaj, poniewaz moze to doprowadzi¢ do wybuchu lub
uwolnienia niebezpiecznych materiatow.

32.Nie wystawiaj akumulatora na dziatanie ekstremalnie wysokich
temperatur lub niskiego cisnienia powietrza. Moze to doprowadzi¢
do wybuchu lub wycieku tatwopalnych cieczy lub gazow.

33.taduj urzgdzenie wylgcznie przy uzyciu zatwierdzonego zrodta
zasilania (maks. 5 V/3 A). Uzycie niewtasciwych tadowarek lub
adapterow moze spowodowac uszkodzenie urzgdzenia.

34.Unikaj narazenia na dziatanie ptynéw, gdy urzadzenie jest
tadowane lub podtgczone za pomocg kabla. Kontakt z woda,
zwtaszcza chemikaliami lub solg, moze uszkodzi¢ uszczelki.

35.Zawsze postepuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej
instrukcji obstugi i zachowaj jg do ewentualnego wykorzystania w
przysztosci.



PRZEGLAD CZESCI

Oswietlenie ambientowe

Przycisk oswietlenia ambientowego
Korpus wentylatora

Przycisk funkcyjny

Wskaznik funkcji

Antyposlizgowe nozki

Kabel zasilajgcy

Nookwh =~



JAK UZYWAC

Zawsze wybieraj bezpieczne miejsce dla wentylatora, majgc na uwadze
opisane zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa. Przed uzyciem upewnij
sie, ze z urzadzenia usunieto wszystkie opakowania.

PREDKOSC WENTYLATORA

Dotknij przycisku funkcyjnego, aby wigczy¢ wentylator.
Wentylator zacznie pracowac z niskg predkoscia, a
lampka kontrolna zaswieci sie na zielono. Ponowne
nacisniecie przycisku funkcyjnego spowoduje zmiane
predkosci na srednig, a lampka kontrolna zaswieci

sie na niebiesko. Nacisniecie po raz trzeci spowoduje
zmiane predkosci na wysoka, a lampka kontrolna
zaswieci sie na biato. Ponowne nacisniecie wytgczy
wentylator i lampke kontrolng.

TRYB

Gdy wentylator jest wtgczony, nacisnij i przytrzymaj przycisk funkcyjny,
aby przetgczy¢ na tryb naturalny. W trybie naturalnym predkos¢
wentylatora bedzie sie losowo zmienia¢ miedzy niska, srednig i
wysokg, a lampka kontrolna bedzie odpowiednio zmieniac kolor. Aby
wyjsc¢ z trybu naturalnego i powrdéci¢ do trybu normalnego, nacisnij
przycisk funkcyjny jeden raz.

OSWIETLENIE AMBIENTOWE

Nacisnij przycisk oswietlenia ambientowego, aby
wigczy¢ swiatto. Aby zmienic kolor, nacisnij przycisk
ponownie. Mozna przetgczac sie miedzy siedmioma !
réznymi kolorami. Oswietlenie ambientowe mozna
kontrolowa¢ osobno, gdy funkcja wentylatora nie jest
wigczona.

OSTRZEZENIE O NISKIM POZIOMIE NALADOWANIA
AKUMULATORA

Gdy poziom natadowania akumulatora jest niski, lampka kontrolna
btysnie 3 razy na czerwono, a wentylator wytgczy sie automatycznie.
Podtacz wentylator do zrédta zasilania USB, korzystajgc z
dotgczonego kabla zasilajgcego. Wentylator moze by¢ uzywany,

gdy jest poditgczony do zrédta zasilania USB. Podczas tadowania
czerwona lampka bedzie swieci¢ sSwiattem ciggtym i zgasnie, gdy
akumulator zostanie catkowicie natadowany.



CZYSZCZENIE

Aby zapewni¢ bezawaryjng prace wentylatora, konieczne jest jego
regularne czyszczenie.

Przed czyszczeniem upewnij sie, ze wentylator jest odtgczony
od zasilania sieciowego. Uzyj wilgotnej (nie mokrej) szmatki, aby
przetrze¢ zewnetrzng powierzchnie wentylatora i usungc kurz
oraz brud. Przed ponownym podtgczeniem wentylatora do sieci
elektrycznej upewnij sie, ze jest suchy. Nie nalezy podejmowac
proéb demontazu wentylatora. W celu przeprowadzenia serwisu
lub naprawy, skontaktuj sie z autoryzowanym technikiem serwisu
elektrycznego, gdyz w urzgdzeniu nie ma zadnych czesci, ktére
mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika.

SPECYFIKACJE

5V~

5W

Akumulator litowo-jonowy
Pojemnos¢ akumulatora: 2200 mAh

CED



@& ErXEIPIAIO OAHIIQN

ENITPAMEZIOZ ANEMIZTHPAZ XQPIZ AEMNIAEZ
MONTEAO: F1

2TOIXEIO: 871125233244

Ta ak6AouBa €IKOVOYPANMATA XPNOIMOTTOIOUVTOI OE QUTO TO £yXEIPidIO
AgiToupyiag / oTn povdda:

Atraithoeig Tng EE yia

NV GOQAAEIQ, TNV UyEia W Watt (Trpayuartikn
Kal TNV TTpo0TaCia Tou 10XUG)

TTEPIBAAAOVTOG

AHHE
ﬁ HAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG DC >uvexég pelpa

— OUOKEUEG

FENIKEZ OAHI'IEZ AZDAAEIAZ

1.

AuTA n ouokeun Ogv TTPoopICeTal yia Xprion atméd aToua
(oupTrepIAQUBAVOUEVWY TWV TTAIBIWY) PE MEIWMPEVN CWHATIKNA,
aiobntnpioknA f d1avonTIKr IKAVOTNTA, EAAEIYN EPTTEIPIAG KAl
yvwaong €kTOG Qv TNPOUV UTTO €TTIBAEWN ) €xouv AGBEI 0dnYieg
OXETIKA PE TN XPAON TNG CUOKEUNG ATTO ATOMO TTOU gival UTTEUBUVO
yla TNV ac@daAeid Toug.

Ta Traidid Tpétrel va emmRBAETTOVTAI yIa va dIaCQAAIOTE OTI deV
TTAi(OUV PE TN CUOKEUN).

Edv 10 KaAwdio Tpo@odoaiag gival KATECTPAUPEVO TTPETTEI va
QVTIKOTAOTABEI ATTO TOV KATOOKEUAOTH, TOV avTITTPOOWTTO OE€PRIC
TOU 1) TTapOuoIa €IBIKEUPEVA ATOPA VIO TV ATTOQUYH KIVOUVOU.
BeBaiwBeite 0TI 0 aveUIOTAPAG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOS ATTO TV
TTAPOXH PEUPATOG TTPIV APAIPECETE TO TTIPOOTATEUTIKO.
XPNOIYOTTOIEITE HOVO TNV TACN TTOU avaypAPeTal OTNV ETIKETA
OVOMAOTIKWYV TINWV TNG CUOKEUNG.

KpatioTe OAa Ta avTikeipeva TOUAAXIOTOV 1 HETPO ATTO TO
MTTPOOTIVO, Ta TTAQIVA KAl TO TTIOW PEPOG TNG CUOKEUNG.

AUTA N CUCKEUN TTPOOPICETAI JOVO YIa OIKIAKA XprHon Kai ox! yia
EUTTOPIKA 1 BloPNXavIKA Xpron.

XPNOIUOTTOINOTE QUTH T CUCKEUN JOVO OTTWG TTEPIYPAPETAI OE
auTo 1O eyxeIpidlo. OTToladATTOTE AAAN XPON dEV CUVIOTATAI
aTtrd TOV KATAOKEUAOTH KAl JTTOPEI va TTPOKAAECEI TTUPKAYIQ,
NAEKTPOTTANEIA 1) TPAUPATIONO.




9. H ouvABnc aitia utrepBEpuavVONG ival o1 EvaTToBETEIC OKOVNG
1l Xvoudiou 0Tn ocuokeun. BeBaiwBeite 0TI AuTéG 01 EVATTOBETEIG
a@AIPOUVTaAl TOKTIKA ATTOOUVOEOVTAG TH CUOKEUNR atrd Tnv TTpila
Kal KaBapifovtag Pe NAEKTPIKY OKOUTTA TOUG agPaywyoUs Kal TIG
YPIiAIEG.

10. ATTOOUVOEETE TTAVTA TN CUOKEUN OTTO TNV TTPICa OTAV OEV TNV
XPNOIUOTTOIEITE.

11. EAv n ouokeun oag dev Aeitoupyei f dev AsIToupyei owoTd,
ETTIKOIVWVIOTE UE TO onueio ayopds. O1 epyacieg ETTIOKEUNG OTN
OUOKEUN aTTO JN €EEIDIKEUPEVA ATONA UTTOPEI VO TTPOKAAETOUV
ooBapd Kivouvo yia Tov XpnoTn.

12.BeBaiwBeite OTI Ta XEPIA gival OTEYVA TTPIV XEIPIOTEITE TO PUCHA N
TNV KUPIQ povada.

13. EAéyxeTe TakTIKG TO KAAWSIO TPOPOdOTiag yia va BeRaiwbeite OTI
Oev UTTAPXEl ENQaviG CnuId.

14. ATTeEvEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN KATA TN JETAKIVNOT TNG.

15. 'Eva owoTd KaBopIopévo, ABIKTO KAOAWDIO ETTEKTOONG UTTOPEI
vVa XpnoiuoTroinBei e autdv TOV AVEUIOTAPA, UTTO TOV OpO OTI
XPNOIUOTTOIEITAI JE AOPAAR TPOTTO.

16.Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TN OCUOKEUN KOVTA O€ TTNYr aKTIVOBOAIag
BepudTNTOC.

17.T10T€ PNV AEITOUPYEITE O€ XWPOUG OTTOU XPNOIYOTTOIEITAI A
atmmoBnkeveTal Bevdivn, uTToyid A GAAa eUQAeKTa UYPA.

18.Mnv XpNOIYOTTOIEITE TTOTE TN CUCKEUN YIA VO OTEYVWVETE POUXA.

19.T10T€ PNV €1I0AYETE KAl PNV QQRVETE EEVA QVTIKEIMEVA va EI0EABOUV
O€ OTTOIOONTTOTE AVOIYUA £CAEPIONOU I EEAYWYNG, KOBWGS auTd
MTTOPEI va TTPOKOAETEl NAEKTPOTTANEIA, TTUPKAYIA 1} {NUIG OTN
OUOKEUN.

20.Mnv XpnOIYOTTOIEITE TTOTE AEIQVTIKA TTPOIOVTA KOBapIoPoU o€ auTh
Tn ouokeun. KaBapioTe pe éva uypod travi (Ox1 Bpeyuévo) EETTAUPEVO
MOvVOo pe CeoTd oatrouvovepo. MNavta va agaipeite To QIg atro TNV
TTApOoXH PEUPATOG TTPIV TOV KABAPIOUO.

21.T1oT€ punVv OUVOEETE TN CUCKEUN OTNV TTAPOXN PEUUATOS £wg OTOU
ouvappoAoynBei kal pubpIoTEl TTARPWG.

22.Tloté punv agaipeite To KaAwdio USB atrd tnv mmnyn 1po@odoaiag
TIPIV ATTEVEPYOTIOINOETE TN CUOKEUN.

23.Mnv a@aipgite TTOTE TO QI ATTO TNV TTNYNA PEUMATOS TPARWVTAG TO
KaAwdIo. Na kpatdTe TTavta 1o KaAwdio USB.

24 . TloT€ pnv oTpIiBEeTE, TOAKICETE i TUAIYETE TO KOAWDIO YUPW OTTO TN
OUOKEUN, KABWG autd PTTOPEI Va TTPOKAAECEI ATTOOUVANWOT Kal
diaoTraon TNG HOévwWong.



25.Na BeBaiwveoTte TAVTA 0TI TO KAAWDIO €xEl EETUAIXOEI. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TN CUOKEUN OTAV AUTO €ival TUAIYUEVO.

26.Mnv XpnOIUOTIOIEITE TTOTE TN CUOKEUNR OTO APECO TTEPIBAAAOV £VOG
MTTAviou, vToug A oivag 1 GAwv uypwv. H ocuokeun dev TTPETTE
va BuBileTal o€ uypa.

27.\oyw KivOUvVOoU TPAUPATIOPOU, UNV XPNOIUOTTOIEITE TTOTE AUTA
TN CUOCKEUN YIA OTTOIOVONTTOTE AANO OKOTTO EKTOC ATTO TNV
TTPoOoPICOPEVN XPAON TNG. AUTK) N CUCKEUN TTPOOPICETAl YIa XProN
O€ OIKIOKEG KAl TTAPOUOIEG EQAPHOYEG, OTTWG XWPOUGS Koulivag
TTPOCWTTIKOU, 0€ KATAOTAMATA, Ypageia Kal AAAa TTepIBGAAovTa
epyaaciag, 6TTWG aypoIKieg, atrd TTEAATEG 0€ EEvVODOXEIQ, HOTEA,
TTepIBaAAovTa TUTTOU bed and breakfast kai GAAa TTepIBaAAovTa
OIKIOTIKOU TUTTOU.

28.Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTOTE AUTH) TN OUOKEUN O€ ECWTEPIKO XWPO.

29.110oT€ unv AEITOUPYEITE TN OUOKEUN PE KATECTPAPMUEVO KOAWDIO
N BUOPA PETA aTTO BUCAEITOUPYIa 1] €AV €XEI UTTOOTEI CNUIA PE
OTTOIOVOATTOTE TPOTTO. AVOBECTE TOV EAEYXO KAl TNV ETTIOKEUN TNG
OUOKEUNG O€ £EEIBIKEUPEVO NAEKTPOAOYO, €AV ATTAITEITAI ETTIOKEUN.

30.1oT€ unv TOoTTO0ETEITE TN POVADQ O VIOUAATTEG 1] GAAOUG KAEIOTOUC
XWPOUG KABWG auTO UTTOPEI va TTPOKAAETEI KiVOUVO TTUPKAYIAG.

31.Mpogidotroinon: H akatdAAnAn xprion Tng pIratapiag JTTopeEi va
odnynoel o€ TTupkayid r €ékpnén. AVTIKOTAOTACTE TNV JTTaTapia
MOVO pE pia Tou idlou TUTTOU. MnV TOTTOBETEITE TTOTE TNV YTTATApPIA
o€ QWTIA ] o€ {e0TO POUPVO Kal PNV oUuvOAIBeTE 1) KOBETE
TNV UTTaTapia, KaBwe autd ptTopei va odnynoel o€ eKPAEEIS N
atreAEUBEPWON ETTIKIVOUVWY UAIKWV.

32.Mnv €kBETETE TNV PTTOTAPIA O€ ECAIPETIKA UWNAEG BEPUOKPATIES
) XapNARA tieon agpa. Autd PTTopEi va odnynoel o€ eKpNEEIS i
dl10ppor) EUPAEKTWY UYPWV N agpiwv.

33. DoprTifeTE TN CUOKEUN POVO UE EYKEKPIYEVN TTNYH PEUPATOG (UEY.
5V/3A). H xprion AavBaouévwy QopTIoTWY 1 TIPOCAPHOYEWV
MTTOPEi va TTpoKAAEoEl BAGRN 0Tn CUOKEUN.

34. AtropuyeTe TNV £€KBe0n 0€ UYPA EVW N CUOKEUN QopTICETAl i
ouvoEeTal HEOow KaAwdiou. H €kBeon OTo vePOD, EIBIKA PE XNUIKA )
aAaTI, yTTopei va BAdwel TIC o@payided.

35. AkoAouBeite TTavTa TIG 0dNYieC 0€ AUTO TO EYXEIPIBIO KAl QUAAETE TO
yia JEANOVTIKR) avagopd.



ENIZKOMHZH ZTOIXEIQN

dwg epIBAANOVTOG

KoupTri wTtiopuou trepIBAAAOVTOG
2WHA aveUIOTAPA

KouuTtri Agitoupyiag

‘Evdeign Aeiroupyiag
AvTIONIOONTIKG TTOdIA

KaAwdlio Tpogpodoaiag

Nookwh =~



TPOMOZ XPHZHZ
Mavra va emmAEyeTeE PIa aO@OA TOTTOBECIO yid TOV QVEUIOTAPA,
AapBdavovtag utrown TIG TTPOPUAGEEIC aOPAAEiag TTou TTEPIYPAPOVTAL.
BeBaiwBeite 0TI OAEC O CUOKEUATIEG £xouv a@aipeBei attd TN povada
TIpIV a1ro TN XPnon.

TAXYTHTA ANEMIZTHPA

Ayyi€Te TO KOUMTTI AEITOUPYIOG YIO VO EVEPYOTTOINOETE
Tov avepioTipa. O aveuiotipag Ba apyioel va
AeiToupyei o€ xaunAnq TaxuTnTa Kal N eVOEIKTIKA

Auyvia Ba yivel Mpdoivn. MNMatwvtag ¢ava To KOUUTTI
Aeiroupyiag, Ba aANGEeTe TNV TaXUTNTA O€ HECAia KAl N
evOEIKTIKA Auyvia Ba yivel MtTAe. MatwvTtag TpiTn @opd,
Ba aANGEeTe TNV TAXUTNTA O€ UWNARA KOl N EVOEIKTIK
Auyvia Ba yivel Aeukn. MatwvTtag ¢ava, 6a ofnoel o
AVEMIOTAPOG Kal N EVOEIKTIKA Auxvia.

AEITOYPTIA

OT1av 0 aveuIoTHPAG €ival EVEPYOTTOINKEVOG, TTATHOTE KAl KPATAOTE
TTATNUEVO TO KOUMTTI AciToupyiag yia evaAAayr) otn Puaoikn AsiToupyia.
Katd 1n ®uoikr Asitoupyia, n TaxuTnTa TOU avepioThRpa Ba aAAdgel
Tuxaia JeTagu xaunAng, necaiag Kal uwnAng Kai n evOEIKTIKY) Auxvia

Ba aAAGlel xpwua avtioToixa. MNa €€o0do atmmd tn Puaoikn AsiIToupyia Kal
emaoTpo@r otnv Kavovikr Asitoupyia, TTaTAOTE TO TTANKTPO AEITOUpYiag

Mia popa.

®Q2 NMEPIBAAAONTOZ

MartoTe T0 KOUPTTI Dwg TTEPIBAAAOVTOG yia va
AVAWETE TO PWG. MNaTAOTE avA TO KOUWTTI yIa VO
aAAGEeTE TO XpwHa. MTTOPEITE va KAVETE evaAAayn
METAEU ETTTA DIAPOPETIKWV XPWHATWYV. O QWTIONOG
TTePIBAANOVTOG pTTOPET Va eAEYXBEi EeXxwpIoTd OTaV N
AcIToupyia avepioThpa OEV €ival EVEPYOTTOINUEVN.

MPOEIAOMOIHZH XAMHAHZ MMNATAPIAZ

Otav n ytratapia givar xaunAn, n evoeikTIKA Auxvia 6a avaBooBAoel

ME KOKKIVO XpWHa 3 QOPES KAl O aveRIOTAPAG Ba ofroel auTéuaTa.
2uvO£OTE TOV AVENIOTHPO O€ TPOPOodOTIKO USB, XpNoIUOTTOIWVTAG

TO TTAPEXOPEVO KaAWDIO TpoYodoaoiag. O aveuioTrpag PTTopEi va
XPNOoIMoTToINGEi evw gival ouvdedeUEVog o€ TPOoPodoTIKO USB. Katd Tn
QOpPTION, TO KOKKIVO WG Ba TTapaueivel otabepd kal Ba orioel oA n
MTTaTapia QoPTIOTEN TTARPWC.



KAGAPIZMA

O avepiotpag atraiTei TOKTIKO KABapIouod yia va d1aoPaMIoTE N
AgIToupyia xwpig TTpoBARuara.

BeBaiwBeite OTI 0 QvEUIOTAPAG Eival ATTEVEPYOTTOINUEVOGS OTTO TNV
TTapoxf PEUPATOC TTPIV TOV KABapPIoPd. XpnOIPOTIOINOTE £€va uypo TTavi
(61 BpeyuEVO) YIa VO OKOUTTIOETE TO €CWTEPIKO TOU AVEPIOTAPA VIO VO
a@aIpECETE TN OKOVN Kal TN Bpwpid. BeBaiwBeite 0TI 0 avepioTripag
gival oTEYVOG TIPIV TOV OUVOECETE Eava OoTNV TTapox peUupaTog. Mnv
ETTIXEIPNOETE VA ATTOOUVOPHOAOYNOETE TOV AVEUIOTAPA. Agv UTTAPXOUV
€€APTAMATA TTOU PTTOPEI va €TTIOKEUATEI 0 XpoTng. MNa c€pPIg
ETTIOKEUN, ETTIKOIVWVIOTE JE Evav £E0UCIODOTNUEVO NAEKTPOAGYO.

MPOAIATPAGEZ

5V~

5W

Emravagoptifduevn ptratapia AiBiou
XwpnTtikotnta prratapiag: 2200 mAh

CED



UPUTSTVO ZA UPOTREBU
STONI VENTILATOR BEZ LOPATICA
MODEL: F1

ARTIKAL: 871125233244

Sledeéi piktogrami se koriste u ovom uputstvu za upotrebu/na uredaju:

Zahtevi EU za
c € bezbednost, zdravlje i W Vati (stvarna snaga)

zastitu Zivotne sredine

WEEE :
Ef Elektri¢ni i elektronski uredaiji DC Jednosmerna struja

OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

1.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba
(uklju€ujuci decu) sa smanjenim fiziCkim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, nedostatak iskustva i znanja, osim ako su dobili
nadzor ili instrukcije u vezi sa koriS¢enjem uredaja od strane osobe
odgovorne za njihovu bezbednost.

Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne
igraju sa uredajem.

Ako je kabl za napajanje osteCen, mora ga zameniti proizvodac,
servisni predstavnik ili sli¢cno kvalifikovane osobe kako bi se
izbegla opasnost.

. Obavezno iskljuCite ventilator iz elektricne mreze pre nego Sto

uklonite Stitnik.

Koristite samo napon naveden na natpisnoj plo€ici uredaja.
Drzite sve predmete najmanje 1 metar od prednje, boCne i zadnje
strane uredaja.

Ovaj aparat je namenjen samo za kuénu upotrebu, a ne za
komercijalnu ili industrijsku upotrebu.

Koristite ovaj uredaj samo onako kako je opisano u ovom uputstvu.
Svaka druga upotreba nije preporu¢ena od strane proizvodaca i
moze izazvati pozar, strujni udar ili povrede.

Cest uzrok pregrevanja su naslage prasine ili dlaka u uredaju.
Uverite se da se ove naslage redovno uklanjaju isklju€ivanjem
uredaja i usisavanjem ventilacijskih otvora i reSetki.




10. Uvek iskljuCite uredaj kada se ne koristi.

11. Ako vas$ uredaj ne radi ili ne radi ispravno, obratite se mestu
kupovine. Popravke na uredaju od strane nekvalifikovanih lica
mogu izazvati ozbiljan rizik za korisnika.

12.0bavezno osusite ruke pre rukovanja utikaCem ili glavhom
jedinicom.

13.Redovno proveravajte kabl za napajanje kako biste se uverili da
nema znakova ostecenja.

14.1skljuCite aparat prilikom pomeranja.

15. Ispravno naveden, neosteceni produzni kabl moZe da se koristi sa
ovim ventilatorom pod uslovom da se koristi na bezbedan nacin.

16.Nikada ne postavljajte aparat blizu izvora toplote koja zraci.

17.Nikada nemojte raditi u oblastima u kojima se koriste ili skladiSte
benzin, farba ili druge zapaljive te¢nosti.

18.Nikada nemojte Koristiti aparat za suSenje odece.

19.Nikada nemojte ubacivati strane predmete i ne dozvolite da udu u
ventilacioni ili izduvni otvor jer to moze izazvati strujni udar, pozar
ili oSteCenje aparata.

20.Nikada nemojte koristiti abrazivne proizvode za CiS¢enje na ovom
uredaju. Cistite ga vlaznom krpom (ne mokrom) ispranom samo
u toploj sapunici. Uvek izvadite utikac€ iz elektricne mreze pre
Ciscenja.

21.Nikada ne prikljuCujte aparat na elektrichu mrezu dok se u
potpunosti ne sastavi i podesi.

22.Nikada nemoijte izvlaciti USB kabl iz izvora napajanja dok se
uredaj ne iskljuci.

23.Nikada ne uklanjajte utikac€ iz izvora napajanja povlacenjem kabla.
Uvek &vrsto drzite USB kabl.

24.Nikada ne okrecite, ne savijajte ili ne omotavajte kabl oko uredaja
jer to moZze dovesti do slabljenja i razdvajanja izolacije.

25.Uvek obavezno potpuno odmotajte kabl. Nikada nemoijte koristiti
uredaj kada je kabl smotan.

26.Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj u neposrednom okruzenju
kupatila, tusa ili bazena ili drugih te¢nosti. Uredaj ne sme biti
uronjen u bilo koju teCnost.

27.Zbog rizika od povreda, nikada nemojte koristiti ovaj aparat ni u
koju drugu svrhu osim one za koju je namenjen. Ovaj aparat je
namenjen za upotrebu u domacinstvima i za sli€ne primene, kao
Sto su kuhinjski prostori za osoblje, u prodavnicama, kancelarijama
i drugim radnim okruzZenjima, kao Sto su seoske kuce, od strane
klijenata u hotelima, motelima, objektima koji nude uslugu nocenja
sa doruckom i drugim stambenim okruzenjima.



28.Nikada nemoijte koristiti ovaj aparat na otvorenom.

29.Nikada nemojte koristiti aparat ako se kabl ili utikaC oStete nakon
kvara ili ako je na bilo koji nacin oStecen. Ukoliko je popravka
neophodna, aparat treba da proveri i popravi kvalifikovani
elektricar.

30. Nikada ne postavljajte jedinicu u ormare ili druge zatvorene
prostore jer to moze predstavljati opasnost od pozara.

31.Upozorenje: Nepravilna upotreba baterije mozZe dovesti do pozara
ili eksplozije. Zamenite bateriju samo baterijom istog tipa. Nikada
ne stavljajte bateriju u vatru ili vrucu rernu i nemojte je drobiti ili
rezati, jer to moze dovesti do eksplozija ili oslobadanja opasnih
materija.

32.Ne izlazite bateriju ekstremno visokim temperaturama ili niskom
pritisku vazduha. To moZe dovesti do eksplozija ili curenja
zapaljivih teCnosti ili gasova.

33.Uredaj punite samo sa odobrenim izvorom napajanja (maks. 5V /
3A). KoriS¢enje pogresnih punjaca ili adaptera moze ostetiti uredaj.

34.1zbegavajte izlaganje teCnostima dok se uredaj puni ili je povezan
preko kabla. Izlaganje vodi, posebno onoj koja sadrzi hemikalije ili
S0, moze oStetiti zaptivke.

35. Uvek sledite uputstva u ovom priruéniku i Cuvajte ga za buducu
upotrebu.



PREGLED DELOVA
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Ambijentalno osvetljenje
Dugme ambijentalnog svetla
Kuciste ventilatora

Dugme funkcije

Indikator funkcije
Neklizajuce stopice

Kabl za napajanje



KAKO KORISTITI

Uvek izaberite sigurnu lokaciju za ventilator, imajuc¢i u vidu navedene
mere predostroznosti. Obavezno uklonite svu ambalazu iz/sa uredaja
pre upotrebe.

BRZINA VENTILATORA

Dodirnite funkcijsko dugme da biste ukljucili

ventilator. Ventilator ¢e poceti da radi pri maloj brzini

i indikatorska lampica Ce postati zelena. Ponovnim
pritiskom na funkcijsko dugme promenicete brzinu na
srednju i indikatorska lampica ¢e postati plava. Tre¢im
pritiskom preci Cete na veliku brzinu, a indikatorska
lampica ¢e poprimiti belu boju. Ponovnim pritiskom
iskljuCicete ventilator i indikatorsku lampicu.

REZIM

Kada je ventilator uklju€en, pritisnite i drzite dugme funkcije da biste
presli na Prirodni rezim. Tokom prirodnog rezima, brzina ventilatora ¢e
se nasumicno menijati izmedu niske, srednje i visoke, a indikatorska
lampica ¢e u skladu s tim promeniti boje. Da biste izasli iz Prirodnog
reZima i vratili se u Normalan rezim, jednom pritisnite dugme funkcije.

AMBIJENTALNO SVETLO

Pritisnite dugme za Ambijentalno svetlo da biste
ukljucili svetlo. Pritisnite dugme ponovo da biste
promenili boju. Mozete da se prebacujete izmedu
sedam razli¢itih boja. Ambijentalno svetlo se moze
kontrolisati odvojeno kada funkcija ventilatora nije
uklju€ena.

UPOZORENJE O NISKOJ BATERUJI

Kada je baterija na izmaku, indikatorska lampica Ce triput zatreperiti
crveno i ventilator ¢e se automatski iskljuciti. PrikljuCite ventilator na
USB napajanje, koristeéi priloZeni kabl za napajanje. Ventilator se
moze Koristiti dok je povezan sa USB napajanjem. Prilikom punjenja,
crvena lampica ¢e neprekidno svetleti i iskljuCi¢e se kada se baterija
do kraja napuni.



CISCENJE

Ventilator se mora redovno Cistiti kako bi se osigurao nesmetan rad.
Pre CiScenja se uverite da je ventilator iskljucen iz elektricne mreze.
ObriSite spoljadnjost ventilatora vlaznom krpom (ne mokrom) da biste
uklonili prasSinu i prljavstinu. Uverite se da je ventilator suv pre nego
Sto ga ponovo prikljuCite na elektricnu mrezu. Ne pokusSavajte da
rastavite ventilator. Nema delova koje korisnik moze sam da popravi.
Za servisiranje ili popravku obratite se ovlaS¢enom elektricaru.

SPECIFIKACIJE

5V~

5W

Punjiva litijumska baterija
Kapacitet baterije: 2200mAh

CED
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[PT] MANUAL DE INSTRUGOES
VENTILADOR DE MESA SEM PAS
MODELO: F1

ITEM: 871125233244

The following pictograms are used in this operating manual / on the unit:

EU safety, health and
c E environmental protection W Watt (actual power)

requirements

WEEE
Electrical and electronic DC Direct current

— devices

INSTRUCOES GERAIS DE SEGURANCA

1. Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, falta de experiéncia e de
conhecimentos, exceto se tiverem recebido supervisao ou instrugdes relativas a utilizagdo do
aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga.

2. As criangas devem ser vigiadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

3. Se o cabo de alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, pelo seu
agente de assisténcia ou por pessoas com qualificagbes semelhantes para evitar qualquer
perigo.

4. Certifique-se de que o ventilador esta desligado da rede eléctrica antes de remover o
resguardo.

5. Utilize apenas a tenséao especificada na placa de carateristicas do aparelho.

6. Mantenha todos os objectos a pelo menos 1 metro da frente, dos lados e da traseira do
aparelho.

7. Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico e ndo a uso comercial ou industrial.

8. Utilize este aparelho apenas como descrito neste manual. Qualquer outra utilizagéo n&o é
recomendada pelo fabricante e pode causar incéndios, choque elétrico ou ferimentos.

9. A causa comum de sobreaquecimento € a acumulagéo de pé ou penugem no aparelho.
Certifique-se de que estes depdsitos sdo removidos regularmente regularmente, desligando
o aparelho da tomada e aspirando as saidas de ar e grelhas.

10. desligar sempre o aparelho da tomada quando néo estiver a ser utilizado.

11. Se o seu aparelho nao funcionar ou nao estiver a funcionar corretamente, contacte o local
de compra. A reparagao do aparelho por pessoas nao qualificadas podem causar riscos
graves para o utilizador.

12. Certifique-se de que as maos estao secas antes de manusear a ficha ou a unidade
principal.

13.Efectue controlos regulares do cabo de alimentagao para se certificar de que ndo ha danos
danos sejam evidentes.

14. Desligue o aparelho quando se deslocar.

15. Pode ser utilizado um cabo de extensdo corretamente especificado e nado danificado.
Pode ser utilizado um cabo de extensao corretamente especificado e nao danificado com este
ventilador, desde que seja utilizado de forma segura.

16.nunca coloque o aparelho perto de uma fonte de calor radiante.

17. nunca utilize o aparelho em areas onde sejam utilizados ou armazenados gasolina, tinta
ou outros liquidos inflamaveis sejam utilizados ou armazenados.

18. nunca utilize o aparelho para secar roupa.



19. nunca introduza ou permita a entrada de objectos estranhos em qualquer abertura de
ventilagao ou de ventilagdo ou de exaustao, pois isso pode provocar um choque elétrico, um
incéndio ou danos no aparelho.

20. nunca utilize produtos de limpeza abrasivos neste aparelho. Limpe-0 apenas com um
pano humido (ndo molhado) lavado com agua quente e sabdo. Sempre Retire a ficha da
corrente eléctrica antes de limpar.

21.Nunca ligue o aparelho a rede eléctrica até estar completamente montado e ajustado.

22 Nuncaretire o cabo USB da fonte de alimentag&o até que o aparelho tenha sido desligado.
23. nunca retire a ficha da fonte de alimentagao puxando pelo cabo. Segure sempre o cabo
USB.

24. nunca torga, dobre ou enrole o cabo a volta do aparelho, pois isso pode fazer com que o
isolamento enfraqueca e se parta.

25. certificar-se sempre de que o cabo esta enrolado para fora. Nunca utilize o aparelho
quando este estiver desenrolado.

26.Nunca utilize este aparelho nas imediagdes de uma banheira, de um duche ou piscina ou
outros liquidos. O aparelho ndo deve ser imerso em liquidos.

27. devido ao risco de ferimentos, nunca utilize este aparelho para qualquer outro fim que nao
o previsto. Este aparelho destina-se a ser utilizado em aplicacées domésticas e similares, tais
como as areas de cozinha dos funcionarios, em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho, tais como: quintas de trabalho, tais como casas de campo, por clientes em hotéis,
motéis

de alojamento e pequeno-almogo e outros ambientes de tipo residencial.

28.Nunca utilize este aparelho no exterior.

29.Nunca utilize o aparelho com um cabo ou ficha danificados apos danificado depois de ter
funcionado mal ou se tiver sido danificado de alguma forma. Mande verificar e reparar o
aparelho por um eletricista qualificado, se for reparagao seja necessaria.

30.Nunca coloque o aparelho em roupeiros ou outros espacgos fechados, pois isso pode
causar riscos de incéndio.

31.Aviso: A utilizagdo incorrecta da pilha pode provocar um incéndio ou uma explosao.
Substituir a pilha apenas por uma do mesmo tipo. Nunca coloque a pilha no fogo ou num
forno quente e ndo esmague nem corte a bateria, pois isso pode provocar explosdes ou a
libertacédo de

materiais perigosos.

32. ndo exponha a bateria a temperaturas extremamente elevadas ou a baixas pressoes de
ar. Isto pode provocar explosdes ou a libertagdo de liquidos ou gases inflamaveis.

33. carregar o aparelho apenas com uma fonte de alimentagdo aprovada (max. 5V/3A). A
utilizagdo de carregadores ou adaptadores incorrectos pode danificar o dispositivo.

34.Evite a exposigao a liquidos enquanto o dispositivo estiver a carregar ou ligado por cabo.
A exposicdo a agua, especialmente com quimicos ou sal, pode danificar os vedantes.

35. siga sempre as instrugdes deste manual e guarde-o para futura referéncia.

VISAO GERAL DA PEGA



. Luz ambiente

. Botdo de luz ambiente
. Corpo da ventoinha

. Botao de funcgao

. Indicador de fungao

. Pés antiderrapantes

. Cabo de alimentagao

NO O WN-=

MODO DE UTILIZACAO

Escolha sempre um local seguro para colocar a ventoinha, tendo em conta as precaugdes de
segurancga descritas. Certifique-se de que todas as embalagens foram retiradas da unidade
antes da utilizagéo.

VELOCIDADE DA VENTOINHA

Toque no botédo de fungéo para ligar a ventoinha. A ventoinha comega a funcionar a baixa
velocidade e a luz indicadora ficara verde. Ao premir o botdo de fungdo novamente, mudara
a velocidade para média e a luz indicadora passa a azul. Ao premir uma terceira vez,



velocidade para alta e a luz indicadora fica branca. Se premir novamente, a ventoinha e a luz
indicadora desliga-se.

MODO

Quando a ventoinha estiver ligada, prima e mantenha premido o bot&o de fungao para mudar
para o modo Natural. Durante 0 modo Natural, a velocidade da ventoinha altera-se e muda
aleatoriamente entre baixa, média e alta e a luz indicadora muda de cor em conformidade.
Para sair do modo Natural e regressar ao modo Normal, prima uma vez a tecla de fungao.

LUZ AMBIENTE

Prima o botdo de luz ambiente para ligar a luz.
Prima novamente o botdo para alterar a cor. E possivel alternar entre sete cores diferentes.
A luz ambiente pode ser controlada separadamente quando a fungdo nao estiver ligada.

AVISO DE BATERIA FRACA

Quando a pilha esta fraca, a luz indicadora pisca a vermelho 3 vezes e a ventoinha desliga-
se automaticamente. Ligar a ventoinha a uma fonte de alimentagdo USB, utilizando o cabo
de alimentagéo fornecido. A ventoinha pode ser utilizada enquanto ligada a uma fonte de
alimentagdo USB. Durante o carregamento, a luz vermelha permanece fixa e desliga-se
quando a bateria estiver totalmente carregada.

LIMPEZA

A ventoinha requer uma limpeza regular para garantir um funcionamento sem problemas.
Certifique-se de que a ventoinha esta desligada da rede eléctrica antes de a limpar.

Utilize um pano humido (ndo molhado) para limpar o exterior da ventoinha para

para remover o po e a sujidade. Certifique-se de que a ventoinha esta seca antes de a voltar
a ligar a rede eléctrica.

Nao tentar desmontar o ventilador. Nao existem pecas reparaveis pelo utilizador.

Para assisténcia ou reparacgéo, contacte um técnico de assisténcia eléctrica autorizado.

SPECIFICATIONS

S5V~

SW

Rechargable lithium battery
Battery capacity: 2200mAh

CED
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Electrical and ic devices i for private

The Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment contains a large number of
requirements for handling electrical and electronic equipment. The most important are compiled here.
1. Separate collection of waste electrical and electronic equipment

Electrical and electronic equipment that has become waste is referred to as waste electrical and
electronic equipment (WEEE). Owners of WEEE must collect them separately from unsorted municipal
waste. WEEE do not belong in household waste, but in special collection and return systems.

2. Batteries, accumulators and lamps

Owners of WEEE must hand over them in complete condition. However, owners of WEEE have to
separate old batteries and accumulators which are not enclosed by the WEEE, as well as lamps which
can be removed, from the WEEE without destroying it before handing it over to a collection point

3. Ways to return the WEEE

Owners of WEEE from private households can hand them in free of charge at the designated collec-
tion points of the public waste disposal authorities or at the take-back points set up by manufacturers
or distributors in terms of the Directive 2012/19/EU.

4. Privacy Protection Notice

WEEE often contain sensilve personal e, This apples especialy toinformatian and tolacommu.
nications devices such a in your own interest, please note
that oach end user e responsibie for daloting the data on the WEEE bafore disposing .

5. Potential environmental impact

WEEE contain substances that may have a negative impact on the environment and human health

i ther collecion. hand-over, re-use or materiel recovery fs ot done in compliance with respeciive
legislati

6 Your role in WEEE waste treatment

By fulflling these obligations and especially by fulflling the obligation to collect WEEE separately, not
to dispose it together with unsorted municipal waste and to hand it over to at collection points, you as
the end user contribute to the re-use and material recovery of WEEE.

7. Meaning of the crossed-out dustbin symbol

The crossed-out dustbin, which s regularly displayed on electrical and electronic equipment, indicates
that the respective device must be collected separately from unsorted municipal waste at the end of
its life cycle.

]
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Elektro- und / fiir private
Das Elekiro- und Eleklronlkgera(egeselz (EIektmG) enthlt eine Vielzahl von Anforderungen an den
Umgang mit Elektro- und sind hier

1. Getrennte Erfassung von Altgeriten

Elekiro- und Elekironikgeréte, die zu Abfal geworden sind. werden sls Algeréi bezeichne. Besitzer

von Altgeréten haben diese einer vom

Altgerate gehdren insbesondere nicht in den Hausmilll, sondern in spezielle Cammer i Riickgab-

esysteme.

2. Batterien und Akkus sowie Lampen

Besitzer von Altgeréten haben Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat umschlossen

sind, sowie Lampen,die aus dem Aligerét eninommen werden kinnen. im Regefal vor der Abgabe an
vom Altger: 2u trennen.

b iten der Rii gera

Bositzor von Allgeraton aus privaten Hausnalten kénnen diese bei den Sammelstellen der ffen-

Hch-rechiichen Entsorgungsiréger ode be den von Herstellem oder Verirebem im Sinne des

ElekiroG abgebs hif

mit einer Verkaufsiche von mindestens 400 me fur Elekiro- nd Elokironikgerae. Ab o 04.07 2055

unterliegen auch diejenigen L von

800 m?, die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elextro- Elokronkgerale anbieten und auf dem

Markt bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter g von

wenn die Lager- und fiir Elektro- und 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflédchen mindestens 800 m? betragen. Sie kénnen Ihre Altgeréte

kostenlos an den ausgewiesenen Grilichen Sammel- und Riickgabesystemen abgeben.

4. Datenschutz-Hinweis

Altgeréite enthalten haufig sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere fiir Geréite der

wie Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in

Ihrem eigenen Interesse, dass firr die Léschung der Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten jeder

Endnutzer selbst verantwortlich st.

5. Bedeutung des Symbols ,.durchgestrichene Miilltonne*

Das auf Elektro- un Symbol einer

@

Appareils

et 3013, 16/E fotatos i deehols 4% o contient un

grand nombre d'exigences concernant le ramassage et le recyclage de ces équipements. Les plus

importantes sont résumées ici.

1. Collecte séparée des déchets d'é

On appelle « déchets d'é 6 » (DEEE) les é

Slectriques et électroniques qui sont devenus des déchets. Les possesseurs de DEEE doivent les

collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les DEEE n'ont pas leur place parmi les

déchets ménagers mais dans des systémes de collecte et de retour spéciaux.

2. Piles, accumulateurs et lampes

Les possesseurs de DEEE doivent en remettre tous les éléments. Iis doivent cependant en retirer les

piles ou accumulateurs usagés qui n'y sont pas intégrés, ainsi que les lampes qui peuvent en étre

sorties sans devoir détruire le DEEE, avant de les remettre & un point de collecte approprié.

3. Eliminer les DEEE

Les possasseurs do DEEE provenant de ménagos privés pouvent les déposer gratutement au ponts

de collecte désignés des autorités publiques d'élimination des déchets ou aux points de reprise mis en

place par les fabricants ou los distrbuteurs conformement a 1a directive 20121 19IUE,

4. Protection de la vie privée

Les DEEE contiennent souvent des données a caractére personnel sensibles. Cela concerne en

particulier les appareils des de I tels que les

rdinatours o s smarlphones. Dans votropropra inérd, roubliez pas que chagus ufiisatour final
de I' des données dans ses DEEE avant de s'en défaire.

by Impac! environnemental potentiel

Les DEEE contiennent des substances pouvant avoir un impact négati sur I'environnement et la

santé humaine si leur collecte, leur remise, leur réutilisation ou leur valorisation matérielle ne sont pas

effectuées conformément a la Iégislation en vigueur.

8. Votrs rdla dans lo raitoment des DEEE

pour les ménages privés
! >

Tobligation de collecter séparément les
DEEE o n pas los jetor avod feq Seonets uidipati non (G of de les remeire aux points de
collecte, vous contribuez, en tant qu'utilisateur final, 4 la réutilisation et & la valorisation matérielle
des DEEE.

7. Signification du symbole poubelle barrée

La poubelle barrée, qui figure rles eté ndique
qua appareil concemé dait étre collects séparément des déchets municipaux non irés 4 fa fin de
son cycle de vie.

|
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ispositivi elettrici ed icil i per nuclei ici privati
La Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di elettriche ed contiene molti requisiti
per la gestione di tali apparecchiature. Di seguito sono elencati i piti importanti

1. Raccolta di iata del rifiuti di elettriche ed i

Le elettriche ed diventate rifiuti sono definite rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE). | proprietari di RAEE devono raccoglierli separatamente dai rifiuti
domestici indifferenziati. | RAEE non rientrano nei rifiuti domestici, bensi in speciali sistemi di raccolta

2. Batterie, accumulatori e lampadine

1 proprietari dei RAEE devono consegnarli nel loro stato completo. Prima di consegnarli a un punto di
raccolta, i proprietari dei RAEE devono tuttavia rimuovere le vecchie batterie e gli accumulatori non
integrati nei RAEE, nonché le lampadine che possono essere rimosse senza distruggere | RAEE.

3. Modalita di reso dei RAEE

1 proprietari di RAEE presenti in nuclei domestici privati possono conferirli gratuitamente presso i
centri di raccolta designati dalle autorita pubbliche di smaltimento dei rifiuti o ai punti di ritiro istituiti dai
produttori o distributori ai sensi della Direttiva 2012/19/UE

4. Tutela della privacy

Spessio | RAEE conlengono dat personal sensiif, ib riguarda soprattlto disposiiv teenologic
informatici e di quali compute 0 interesse, tieni presente che il
dingolo utlizzatore fimale ha Ia TosponSabilta ci cancellar i dat contenuti nel RAEE prina di smalti,
5. Potenziale impatto ambientale

1 RAEE contengono sostanze che possono esercitare un impatto negativo sull'ambiente e sulla salute
umana qualora la raccolta, la consegna, il iutilizzo o il recupero dei materiali non siano effettuati
conformemente alle relative norme di legge.

8.1l o ruolo nel trattamento def nnun RAEE

Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerét am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist

L
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voor p

n
R\chllun 012/19/EU over bevat een groot
aantal verplichtingen met betrekking tot de omgang mat elekirisona e siekiTonische apparatur. De
belangrikslo zin ier samengeva,

Eiokiiana on clokonisors pparstuur dio atval s geworden wordt afgedankle elektrische en
elektronische apparatuur genoemd (waste electrical and electronic equipment, WEEE). Eigenaars van
WEEE mosten deze iden van het afval inzamelen. WEEE hoort
niet bij huishoudelijk afval, maar moet via speciale systemen worden ingezameld
2. Batterijen, accu’s en lampen
Eigonaars van WEEE mocioh do afgedankie apparatuur in zijn geheel inleveren. Eigenaars van

EEE moeten echter wel niet-ingebouwde oude batterijen en accu's gescheiden inleveren. Hetzelfde
geldt voor lampen die voor het inleveren uit WEEE kunnen worden verwijderd zonder ze stuk te
maken.
3. Manieren om WEEE in te leveren
Eigenaars van WEEE ui

kunnen de

gratis inleveren
of bij

bij n de open!

o Fkamton of i uaire  do 2 van ncmmn 2012119/EU.

4. Informatie over de bescherming van privacy

WEEE bevat vaak gevoelige Dit is vooral van ing op informatie- en
zoals Wees er in uw eigen belang van

bowuat dal lodere Gindgebriker 26l verantwoordali i voor el wissen van do gegevens op WEEE,

voordat deze wordt ngeleverd.

5. Potentiéle milieu-impact

WWEEE bevat maleralen met een negatieve impact op het mileu en de menselike gezondneid as de

het iet in

de respeclleve wetgeving plaatsvindt.
6. Uw rol in de omgang met WEEE

Door aan deze verplichtingen te voldoen en vooral door te voldoen aan de verplichting om WEEE
gescheiden in te zamelen, door het niet weg te gooien bij het ongesorteerde huishoudelijke afval maar
het bij een inzamelpunt in te leveren, levert u als eindgebruiker een bijdrage aan het hergebruik en de
materiaalherwinning van WEEE.

7 i o van de

geefl aan dat ot betreffende Spperaat aan het einde van zijn levensduur gescheiden van het ongesor-
afval moet worden

tali obblighi, & uello di i RAEE di non smaltirl
tra 1 il domastcindierensia o consegnaril & cent di ragcolta, t n duanto Ublizzators finale
contribuisci al riutilizzo e al recupero dei materiali contenuti nei RAEE.

7. Significato del simbolo della pattumiera barrata

I simbolo della pattumiera barrata & presente su tutte le elettriche ed

e sta ad indicare che, al termine del suo ciclo di vita, il dispositivo cosi contrassegnato deve essere
raccolto separatamente dai rifiuti domestici indifferenziati.

|
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para hogares particulares
Ua Bireciiva 2012HO/UE Sabre residuos de aparatos elactricos  elockonions contiene un gran
numero de requisitos para la manipulacion de aparatos eléctricos y electronicos. Aqui se resumen

los mas importantes.

1. Recogida separada de residuos de aparatos eléctricos y electronicos

Los aparatos eléctricos y gue so hayan on residucs so rosiducs

de aparatos eléctricos y (RAEE). L RAEE deber e los
osthuos rpas no sdlesdonadon. Los RALE mo eben dbseeharse con ios rosriuos domesncas
sino en sistemas especiales de recogida y devolucion.

2. Pilas, acumuladores y lamparas

Los propietarios de RAEE deben entregarlos completos. No obstante, os propietarios de RAEE deben
separar las pilas y acumuladores usados que no estén integrados en el RAEE, asi como las lamparas
que puedan extraerse del RAEE sin destruirlo, antes de entregarlos en un punto de recogida.

3. Formas de devolver el

Los propietarios de RAEE de hogares particulares pueden entregarlos de forma gratuita en los puntos
de recogida por! los publicas de de residuos o en puntos de

en virtud de la Directiva 2012/19/UE.

4 Aviso sobre protaceion do Ia privacidad
Los RAEE suelen contener datos personales sensibles. Esto se refiere en partiuiar a los disposi-
tivos y de teléfonos moviles. Por su propio
intorss, 1 adverlimos de ue (0do usuario fnal 63 responsable s s Simmacion 46 103 datos o
RAEE antes de desecharlo.

5. Posible impacto medioambiental

Los RAEE contienen sustanc\as que puaden teer ofectos nagaivos en of medio ambiento y i salud
humana si su recogida, entre no se lleva a cabo de
conformidad con 1 legisiacion Splcable.

. Su papel en el tratamiento de residuos RAEE

estas obli y. en particular, Ia obligacion de recoger los RAEE por
separado no desecharios junto con los residuos urbanos no seleccionados y entregarios en puntos
de racogida, usted, Gomo Usuario fral, ala y

los RAEE

7. Significado del simbolo del contenedor de basura tachado con un aspa
El contenedor de basura tachado con un aspa que suele mostrarse en los aparatos eléctricos
y electrénicos indica que el dispositivo en cuestin debe separarse de los residuos urbanos no
seleccionados al final de su vida dtil.
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Sihks- ja

Sahko- ja elektronnkkalaltercmua Koskeva direkivi 2012/19/EU Siséitas suuren mairan sénk- ja

liittyvi on koottu tahan.

1. Sahks- ja elektroniikkaromun erillinen keréys

Sanks- ja elektroniikkalaitteita, joista on tullut atetta, kutsutaan sahko- ja elektronilkkalaiteromuksi

(WEEE). Sahko- ja elektroniikkalaiteromun omistajien on keréittava romu erillian lajittelemattomasta
4. Sahko- ja ei kuulu vaan erityisiin

keréys- ja palautusjérjestelmiin.

2. Paris(o! akut ja lamput

ahko omistajien on kunnossa. Sahko- ja ele-
Kironikkalaiteromun omistajien on kuitenkin erotettava vanhat parlstol ja akut, jotka eivat ole séhko- ja
elekironiikkalaiteromun sisalld, seké lamput, jotka voidaan irrottaa séhko- ja elektroniikkalaiteromusta
laitetta, ennen
3. Sahko- ja elektroniikkalaiteromun palautustavat

omlsta]at vonvat luovuttaa romun
maksutta julkisten tai jakelijan
direktiivin 2012/197E!

4. Tietosuojailmoitus

Sahko- ja jikkalai sisiltad usein
tieto- ja ja
eté jokainen loppukayttajs on itse vastuussa sahko- ja
ennen havittamista.

5. Mahdolliset ymparistovaikutukset

Sehic- ja elekroniikalaiteromu sisatas aineita ol voiolla Kietesia valkutuksia ympéristién ja
ihmisten , jos niiden hybdyn-
tamista el suoriteta Vastaavan lainsaadannon mukaisesti

6. Sinun roolisi sahké- ja

z

Tama koskee erityisesti
Huomioi oman etusi vuoksi,
i tietojen

@

og enheder/ i ion til private
Direkivet 201 2/101EU der omhandler afald af elokiik og elekironisk udstyy, indeholder mange kray
hnclteingen o ekt og elekironisc udsyr. De vglgsta punkder o samlet her

rat indsamling af affald af elektrisk og elektronisk uds
Tickron 3 oloktronisk Usyr. som or blovel 1 affid, omiales fremadrottet som affald af elekrisk og
elektronisk udstyr (WEEE). Indehavere af WEEE skal indsamle det separat fra usorteret kommunal
affald. WEEE horer ikke til | husholdningsaffaldet, men derimod i et specielt indsamlings- og returner-
ingssystem.
2. Batterier, akkumulatorer og lamper
Indehavere af WEEE skal indlevere det i sin helhed. Men Indehavere af WEEE skal separere gamle
batterier og akkumulatorer, der ikke er indbygget | WEEE, savel som lamper, der ikke kan fiemes fra
WEEE, uden at odeleegge det, inden det indleveres til et indsamlingssted.
3. Mader at returnere WEEE
Prvate husholdninger.som erindehaver af WEEE. kan grats indlevere dot ved et af de tidele kommu

eller ved et af eller i henhold

oot 200310,

af

WEEE indeholder ofte personfalsomme oplysninger. Detie gaelder i sz for informations- og telekommu-
enheder, sasom or din egen skyld, s er det vigtigt

2t du notore dig, a det or Sulbrugerens eget ansvar at iie ot data pa WEEE, inden det borickaltes.

5. Potentiel miljomzssig effekt

WEEE indeholder substanser, der kan have en negatfv effekt pé miljoet og pé memneskels sundhed. his

det ikke indsamles, overgive: eller @ udfores i

med gaeldende lovgivning.

6. Din rolle i affaldssortering af WEEE

Ved at opfylde disse betingelser og i szr ved at opfylde betingelsen for indsamlingen af WEEE separat,

ikke at bortskaffe det sammen med usorteret kommunal affald og ved at overlevere det ved indsam-

ger du dit for o bicrage il genbruge og materieigenanvendelsen af WEEE

Teytiaméld nams velvoioet  ertisest kerétd sahko- ja
omu erikseen, olla mukana ja

7.

romu osalisiu lo sahko- ja
ja materiaalien hysdyntamiseen.

1, Yiivedetiyd roska-astiaa esittavin symbolin merkitys

Yiivedettya roska-astia, joka nakyy - ja osoittaa, etté kysein-
on fato on elinkaarensa fopussa keratiava enliaan |ajme\ema«omasta yhdyskuntajatteesta.

Elektrisk og jon for private

Direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr inneholder en lang rekke krav til

handtering av elekirisk og elektronisk utstyr. De viktigste er samlet her.

1. Separat innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr

Elektrisk og elektronisk utstyr som har bt il avfall omtales som avfall fra elekirisk og elektronisk utstyr

(WEEE). Eiere av EE-avfall ma innhente det separat fra usortert kommunalt avfall. EE-avfall horer ikke

hjemme | husholdningsavfallet, men i spesielle innsamlings- og retursystemer.

2. Batterier, akkumulatorer og lamper

Eiere av EE-avfall ma overlevere dem i fullstendig stand. Eiere av EE-avfall ma imidlertid skille gamle

batterier og akkumulatorer som ikke er omsluttet av EE-avfallet, samt lamper som kan fiemes, fra

EE-avfallet uten & adelegge det for det overleveres til et innsamlingssted.

3. Mater 4 returnere EE-avfallet

Eioro av EE-avtall ra privae husholdninger ken evora dem inn grats pd de utpekdo Innsamlingsst-

edene til offentlige som er satt opp av

produsenter eller distributerer i henhold til direktiv S0

4. Personvernerklzring

EE-avfall inneholder ofte sensitive personopplysninger. Dette gjelder spesielt informasjons- og

apparater som din egen interesse,

Vaor oppmerksom pa at her Siutloruker er ansvarl for & siolio dataone pa EE-avial for do kastos

5. Potensiell miljopavirkning

EE-avfall inneholder stoffer som kan ha en negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse dersom
, gjenbruk eller ke skjer i samsvar med respektive

lowverk.
6. Din rolle i EE-avfallsbehandlingen

Ved & oppfylle disse forpliktelsene og spesielt ved & oppfylle plikten til & samle inn EE-avfall separat,
ke & kaste det sammen med usortert kommunaltaviallog levere det i pa innsamlingssteder,bidrar
du som siutioruker 1] gjenbruk og materiagjenvinring av FE-a

med kryss over

Soppolkassen med kiyae over, som jovnli ises pé elokiisk og elekironisk uistyr, indikerer at den
respektive enheten ma samles inn separat fra usortert kommunalt avfall ved slutten av livssyklusen.

|
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i i for privata hushall
Direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors av eller innehaller elektriska eller elekironiska produkter
innefattar ett stort antal krav om hantering av elektriska eller elekironiska produkter. Har har vi
sammanstallt de viktigaste

1. Separat insamling av avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska
produkter

Elektriska och elektroniska produkter som har blivit avfall kallas for avfall som utgsrs av eller innehaller
elekiriska eller elektroniska produkter (WEEE). Agare av WEEE maste samla in produkterna separat

Den der oftest ses pa elektrisk og elektronisk udstyr, betyder at den respektive
enhed skal indsamles separat fra usorteret kommunal affald, nar de ikke kan bruges lzengere.

Elektricni i redaji/ i ije za privatna

Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektritnoj i elektronickoj opremi sadrzi velik broj zahtjeva za

rukovanje elekinom { elekdronickom opremom, Ovdje su sazefinajvazn.

1. Odvojeno otpadne opreme

Eickiriong | sckironieka opretma Koja jo postala otpad naziva &6 olpadna elekiriena | elekironicka

oprema (OEEO). Vlasnici OEEO-a moraju ga prikupljati odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.

OEEO ne smije se zbrinjavati u kuénom otpadu, veé u posebnim sustavima prikupljanja

i povrata.

2. Baterije, akumulatori i svjetiljke

Viasnici OEEO-a moraju ga predati u cjelovitom stanju. Medutim, viasnici OEEO-a moraju odvojiti

stare baterie | akumulatore kof nisu sastavni dio OEEQ-a e zvadli svelfke koje se mogu uldonit iz

ja pri tome ne uniste, prije nego $to ga predaju na prikupno mjesto.

SNad povrata OEEO-a

Viasnici OEEO-a iz privatnih kuanstava mogu ga besplatno predati na predvidena prikupna mjesta

nadleznih tijela za zbrinjavanje otpada ili na mjesta za povrat koja uspostave proizvodaci li distributeri

u skladu s Direktivom 2012/19/EU.

4. Obavijest o zastiti podataka

OEEO &esto sadrzi povjerljive osobne podatke. To se posebno odnosi na uredaje za informacijsku

i telekomunikacijsku tehnologiju kao 3to su radunala ili pametni telefoni. Uzmite u obzir da je svaki

krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka s OEEO-a prije njegova zbrinjavanja.

5. Potencijaini utjecaj na okolis

OEEO sadrzi tvari koje mogu imati negativan utjecaj na okolis i ljudsko zdravije ako se njihovo prikupl-

Janje, predaia, ponovna upolreba i oporaba materala n provede u sklad s mjerodavim zakonima.
loga u obradi otpada

Posﬂvanjem ovih obveza | posebice. cbvezs odvolena prikuplania OEEQ-5, zabrane nfegova zbrinie-

vanja s nesortiranim komunalnim otpadom i njegovom predajom na prikupnim miestima, vi kao krajnji

korisnik doprinosite ponovnoj upotrebi i oporabi materijala OEEO-a.

7. Znagenje simbola prekrizene kante za smece

Prekrizena kanta za smece, koja se redovito nalazi na elekirinoj i elektronickoj opremi, oznacava

da se dotiéni uredaj mora prikupljati odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada na kraju svojeg

vijeka trajanja

|
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Dyrektywa 2012H9/UE w Sprawle zuzytego sprzetu e\ek(rycznego i elekironicznego zawiera szereg
wymagan Zze sprzetem

nich wymieniono ponizej.

1. Selektywna zbiérka zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

Sprzet elektryczny i elektroniczny, kidry stat sie odpadem, okresla sie jako zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny (ZSEE). Wiasciciele ZSEE musza zbierac go oddzielnie od niesegregowanych odpadéw
komunalnych. ZSEE nie utylizuje sie wraz z odpadami z gospodarstw domowych, ale w ramach
specjalnych systemow odbioru | zwrotu.

2. Baterie, akumulatory i lampy

och inte blanda dem med osorterat kommunalt avfall. WEEE hér inte hemma bland , utan
i sarskilda system for insamling och aterlamning.

atterier, ackumulatorer och lampor R
Produkier som ska lamnas In av WEEE-agare masie vara fullstandiga. Agare av WEEE maste emell-
ertid separera uttjénta batterier och ackumulatorer som inte innefattas av WEEE samt lampor som kan

ZSEE musza ¢ go w stanie ZSEE musza jednak przed

przekazaniem odpadow do punktu zbiorki oddzielié od ZSEE zuzyte baterie | akumulatory, ktore nie

wchodza w skiad ZSEE, a takze lampy, ktére mozna wyjac, nie niszczac ich.

3, Sposoby zwrotu ZSEE
SEE

moga go bezplatnie oddac w

tas bort fran WEEE utan att de gar sonder innan till en
3. Sétt att aterlimna WEEE

punkiach 2616k Scpadow komunalnych b W punKach odbion utworzonych przez
producentéw lub dystrybutoréw zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE.

Agare av WEEE frin privata hushl ken (&mna in till avsedda ling:

eller till de aterl som

Sivereare sier Gobutoror har uppratta( enligt direktiv 2012/19/EU.

4. Integritetsmeddelande

WEEE nnehlerofia kinsliga personuppgife. Detta géler sérskilt enheter som anvéinder informa.-

tions- och t.ex. datorer och Observera att ansvaret for att

radera data om WEEE fore aligger varje

5. Eventuell miljspaverkan

WEEE innehaller amnen som kan ha negativ inverkan pa miljon och manniskors halsa om insamlin-
Bverlamni eller gen inte enligt tillmplig

g

fagstiftning.

6. Din uppgift som avfallshanterare av WEEE

Genom at fulgora dessa skyligheter och sérskit skykligheten aft samla in WEEE separat och
avfal

. © ochronie pr
ZSEE czgsio zawiera poulna dano osabawe. Dotyczy to w szczegtinoéel urzadzefstechnologi

putery | smartfony. We wiasnym interesie nalezy
pamigiag, 36 Kazay uzylkownik KohGowy jos! odpowiadzialny 2a usuniacie danyeh 2 ZSEE przed
jego utylizacja.
5. Potencjalny wplyw na $rodowisko
ZSEE zawiera substancie, ktére moga mie¢ negatywny wplyw na $rodowisko i zdrowie ludzkie, jesli
jego zbieranie, przekazywanie, ponowne uzycie lub odzysk materialéw nie odbywa sie zgodnie z
odpowiednimi przepisami.
6. Rola uzytkownika w przetwarzaniu odpadow ZSEE
Wypelniajac te obowiazki, a w

zbiérki ZSEE zamiast
9o w punktach

i odpadami
zbidrki, uz koricowy sie do

w sklad ZSEE.
7.

oraz
uzycia i odzysku

inte bortskaffa | samt l&mna over dessa till
insamingsaniagningar bidrar cu | sgenskap av till och g av
WEEE-produkter.

7.Vad med den & betyder

Den 6verkorsade soptunnan som ofta visas pa elektriska och elektroniska produkter betyder att den
ifragavarande produkten méste samlas in separat och inte far blandas med kommunalt avfall nar
servicelivet har gatt ut.

ie symbolu przekreslonego kosza na $mieci
Przekreslony kosz na $mieci, kiory |esl wykle umleszczany na sprescie clekirycznym olekionlcz-
nym, oznacza, ze dane cyklu si byc utylizacji
oldsicinie o hissoriowanyeh odpadow Komunainych,
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£ GUOKEUEG OF IBIWTIKG VOIKOKUPIG

i Obnyia 2012/19/EE Tepi amoBATWV 156V NAEKTOIKOD Kal NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOD TEPIEXE! UEVGA

GPIBG ATIITAEWY TTOU GPOPOUV TOV XEIPITHS Kai O1 mhéov

amuavTKES TapaTBevTa) s,
oy

AiTwV €156V 0 kat 6 6
T ) AERTAO0 Kl AEKTPOVIRGD £E0TAGIIDG Tou EXOUY KONGOTE] am6BANTA avapépovTal wg
aMOBAT E15( NAEKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOD E£0TTAIGHOU (AHHE). O katoxol AHHE 6a Tpémei val
Ta GUANEYOUY EEXWPIOTA TG Tal ABIaXWPIOTA A0TIKG aMT6BANTG. Ta AHHE OEV GVKOUY 0T OIKIGKG
gméBhmra, GAKS ot 58kt auoTaa SUANDYTS Kt emoTROr.
MTaTapies, GUGGWPEUTEG Kai AapTTTipeS

5 kéroxol AHHE Bal Trpémei va Ta TTapadidouv o AP KaTGoTaon. QoT600, of KaToxol AHHE
opEiAouY va BiaywpiZouy Tig TaAIES PTTTAPIEG KOl TOUS GUGOWPEUTEG TToU SV TrepIAapBAvOVTal oTa
AHHE, KaBl)g Kai AGpITITrpEG TIou PTTopouv va a@aipeBosy, amd 1o AHHE ywpig auTé va karaoTpagel
TPV TTapadoBei o onpieio cUMoyRG.
3. Tpémol emaTpo@ns Twv AHHE
O kéroxol AHHE G116 I310TIKG VOIKOKUPIG UTTOPOGY Val Ta TTapasdioouy Xwpig XpEwan ata
KaBopiopéva onpeia UMOYG Twv USsIwY Gopéwy BIdBeanc amoBAfTwy A aTa onpeia Tapakaprs
TI0U €XOUY KaBOPIOTE] aTTO TOUS KTAOKEUAOTES | SIaVOLEiS OUPVA pe TV OBnyia 2012/19/EE.
4. Avakoivwon mepi TpooTagiag TG IBILTIKIG JWG
Suyvd, 1 AHHE TIEpIEXOUV EUGIOBITA SESOEVG TTPOCWTIIKOU XapaKTpa. AUT6 agopd KUpiwg
OUOKEUEG 6TT0U Kal TNAE Smwg eival ol
UTIoAOYIGTEG Kai Ta smartphone. [l 10 Siko 0ag CUUPEPOV, ag TNUEIWBET 6TI KABE TEAIKOG XPHOTNG Eivan
UTEGBUVOG Via TN BIaypaR Twv SeSopévwy a6 To AHHE Tpiv To amoppiyer.
5. AuVNTIKEG TTEPIBAAOVTIKEG EITITWTEIS
Ta AHHE Trepiéyouv 0UGe oI OTOiE EvBEXETal Va EXOUV VATIKEG ETTTTTRIOEIS 0T0 TIEpIBAMO Ka
TNV avBpWVN Uyeid, €6V N GUMOYA, N TTAPABO0N, N ETAVAXPNOINOTIONGN A N GVAKTNON UNKWY Bev
TIPAYHATOTIONGE! TUNPWVG WE TV GVTITTOIX VOLOBEDTa.
€. 0 pohoc oas omy emeZepyaoia amoBAfY TwY AHHE

upitg v £won GUMoYrG Twv
AHHE Esxu)plmu T o ATpeNG STV WAl He GBIONGPIOTA GOTI amoANTa Kai TG TTapaBoong
ot onpeia GUMoyiic, £0eic WG TEAIKGS XPROTNG GUNBGAETE oTNV eTravaxpnaiuoToinan Twv AHHE Kal
TNV avékmon UNKDY amé aurd.
7. H évvola Tou évou KGBou G
To GGBOA ToU BIaYEYPANEVOU KABOU GTIOPPINATWY, TO OTIOIO ENQVICETAl GUXVG: OE NAEKTPIKG Kal
NAEKTOVIK £EOTTAIGYIG, UTIOBEIKVIGE! 6T1 N GVTIOTOIN OUTKEUT Bal TIpETTel va OUMEXBE! EeXWPIOTG aTT6
70 GBIAXWPIOTA AGTIKG ATIOBANTA OTO TEAOG ToU KUKAOU wiig TG.
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Elektriéni i redaj

Dirediva 2012/19/EU o mpadnm elektino  lekironskoj opremi sadrZ velii broj zahteva za rukovan-
ie

1. Zasebno jo otpadne elekiric

pre
Eioktricna | elekironska oprama koja je pastala oipad naziva 56 ofpadna elekiriéna i elektronska opre-
ma (WEEE). Vlasnici WEEE moraju da ih prikupljaju zasebno od nesortiranog komunalnog otpada.
WEEE ne spada u kuéni otpad, ve¢ u posebne sisteme za prikupljanje i vracanje.
2. Baterije, akumulatori | svetiljke
Viasnici WEEE moraju da ih predaju u kompletnom stanju. Medutim, viasnici WEEE moraju da
razdvoje stare baterije i akumulatore koji nisu ugradeni u WEEE, kao i svetilike koje je moguce izvaditi,
90 WEEE bez njegovg unistavan)a pre predavanja n szbimo mesto.
3. Na€ini vracanja
Vo R e magmstava mogu da ih predaju besplatno na za to predvidenim mestima za
prikupljanje javnih organa za odlaganje otpada ili na mestima za vracanje koje su postavili proizvodagi
il ditrbuter  smisly Diekive 2012/19/EL.

bavesten, priv
WEEE Costo Sadr2 oseljve podalke o lignosti. Ovo se posebno odnosi na informacije | uredaje
telekomunikacionih tehnologija poput racunara | pametnih telefona. U vasem sopstvenom interesu,
imajte u vidu da je svaki krajnji korisnik odgovoran za brisanje podataka na WEEE pre nego to je
odioze u otpad.
5. Potencijalni uticaj na Zivotnu sredinu
WEEE sadrzi materije koje mogu da imaju negativan uticaj na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi ukoliko se
njegovo prikuplianje, predaja, ponovna upotreba ili ponovno dobijanje materijala ne obavijaju u skladu
$a edgovarajucim zakonodavstvom.
6. Vasa uloga u tretmanu WEEE otpada
Ispunjavanjem ovih obaveza pcsebno ispurjavarjen obaveze zasebnog prikuplanja WEEE, jenog

redajom na mestima za prikupljanje, vi
kao krajnji R  Goprinosits ponovnol upolrebi dobuamu materijala iz WEEE.
7. Znagenje precrtanog simbola kante za otpad
Precrtana kanta za otpad, koja je redovno prikazana na elektricno i elektronskoj opremi, oznacava da
taj uredaj mora da se prikuplja zasebno od nesortiranog komunalnog otpada na kraju svog Zivotnog
usa.




